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BAUSCH + LOMB ULTRA® @

INSTRUCTIONS FOR USE

This leaflet is intended to inform users of Bausch + Lomb (samfilcon A) hydrophilic soft contact
lenses how to wear and care for their lenses.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

GEBRAUCHSANWEISUNG

Diese Gebrauchsanweisung soll Sie iber Gebrauch und Pflege von Bausch + Lomb (Samfilcon A)
Kontaktlinsen informieren. Es handelt sich dabei um hydrophile, weiche Kontaktlinsen.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

MODE D’EMPLOI

Cette notice a pour but d'informer les porteurs de lentilles de contact souples hydrophiles
(samfilcon A) de Bausch + Lomb sur le port et I'entretien de leurs lentilles.

It applies to: Sie bezieht sich auf: Elle sapplique a:
WATER PACKAGING & ¢ TENEUR SOLUTION DE
PRODUCT NAME MATERIAL CONTENT SOLUTION PRODUKTNAME MATERIAL | WASSERGEHALT | VERPACKUNGSLOSUNG NOM DU PRODUIT MATERIAU EN EAU CONSERVATION
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Visibility Tinted Bausch + Lomb Ultra® (Samfilcon A) Leicht Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) lentilles de
Soft Contact Lenses Borate getonte i contact teintées
— N Mit Borat gepufferte © é ioloqi

Bausch + Lomb Uttra® for Astigmatism (samfilcon A) 46% by buffered Bausch + Lomb Ultra® fiir Astigmatismus 46% (bezogen k . Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) lentilles de Sérum physiologique
Visibility Tinted Soft Contact Lenses samfilcon A weight saline with (Samfilcon A) Leicht getdnte Kontaktlinsen SamfilconA auf das Gewicht) ﬁgﬂ‘;:g:ﬁsung mit contact teintées pour astigmate samflcon A | 46% boré avec poloxamine
Bausch + Lomb Ultra® for Presbyopia (samfilcon A) Poloxamine Bausch + Lomb Ultra® fiir Presbyopie Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) lentilles de
Visibility Tinted Soft Contact Lenses (Samfilcon A) Leicht getonte Kontaktlinsen contact teintées pour preshyte

Description and wear application

These lenses are designed for daily wear with a replacement period as prescribed by the eye care professional.

When reusing lenses they must be cleaned, rinsed and disinfected between removal and reinsertion.

These lenses are supplied sterile and are intended by the manufacturer for reuse as
prescribed by the eye care professional. They have been sterilized by steam.

If the packaging is damaged or opened DO NOT USE.

Insertion and removal instructions
Before handling lenses, always wash and dry hands thoroughly avoiding perfumed or medicated soaps.
Pour the lens into the palm of your hand. Make sure the lens s the right way out.

S X

Inspect your lens before inserting and do not insert if scratched or damaged.

To remove your lens, make sure your hands are clean and dry, use your finger to slide the lens onto the white
of the eye. Use a rewetting drop if the lens s difficult to remove.

Caring for your lenses
« (leaning and disinfecting your lenses between uses is essential for healthy eyes
« Use only soft contact lens care products following the manufacturer’s instructions
« Always use fresh, unexpired lens care solutions
= Do not use other solutions such as tap or bottled water or saliva to rinse, store or re-wet lenses
« Always keep lenses completely immersed in the recommended solution when not being worn
« Remember to clean your lens case whenever you clean your lenses
« Always discard lenses at the end of the wear schedule prescribed by your eye care practitioner
« Always wash and rinse hands before handling lenses
« Do not allow cosmetics, lotions, soaps, creams or perfumed substances to get in the eyes or on lenses
« Never use sharp objects or finger nails to remove lenses from their containers or your eyes
Warnings and precautions
Failure to follow your eye care practitioner’s recommended wear schedule and cleaning regime can give rise
to greater risk of serious eye infections.
Do not wear lenses while sleeping.
Do not wear contact lenses if you are suffering from:
« Allergy, inflammation, infection or redness in or around the eye
« Poor health affecting the eyes, e.g. colds and flu
« Any systemicillness affecting the eyes
Contact your eye care practitioner before wearing contact lenses when:
« Dry eyes (inadequate tear fluid)
« Practicing water sports
« Inexcessively dry or dusty environments
« Using eye medication
If you experience any of the following problems, remove your lenses immediately:
« Eyesstinging, burning, itching, irritation or other eye pain
« Reduced comfort compared with previous wearing
« Unusual secretions or excessive watering from the eye
« Redness of eyes
« Severe or persistent dry eyes
« Reduced or blurred vision
« Rainbows or halos around lights
- Sensitivity to light
If any of these symptoms continue after removal and insertion of a new lens, then remove the lens and
contact your eye care practitioner. These symptoms can lead to more serious conditions if ignored.
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Beschreibung und Anwendung

Diese Linsen sind fiir den tdglichen Gebrauch bestimmt. Die Tragedauer wird vom Augenarzt bzw.
Kontaktlinsenspezialisten festgelegt. Sollen die Linsen wiederverwendet werden, so miissen sie in der Zeit
zwischen dem Entfernen und Wiedereinsetzen gereinigt, abgespiilt und desinfiziert werden.

Diese Linsen werden in sterilem Zustand ausgeliefert und sind vom Hersteller fiir die
STERILE l Wiederverwendung hen. Dabei sind die i des bzw.
i ialisten zu befolgen. Die Sterilisation erfolgt durch Dampf.
Bei beschadigter Verpackung, NICHT VERWENDEN.
Anweisungen zum Auf- und Absetzen
Waschen und trockenen Sie unbedingt immer griindlich Ihre Hande ab, bevor Sie Kontaktlinsen anfassen,

und vermeiden Sie parfiimierte und medizinische Seifen. Legen Sie die Linse auf Ihre Handflache.
Vergewissern Sie sich, dass die Linse richtig herum aufliegt.

— X

Nehmen Sie die Linse vor dem Aufsetzen in Augenschein und verwenden Sie sie nicht, wenn sie verkratzt
oder beschadigt ist.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hande sauber und trocken sind, bevor Sie Ihre Linse absetzen. Schieben Sie

die Linse mit lhrem Finger zum weiBen Bereich des Auges und nehmen Sie sie heraus. Verwenden Sie
Benetzungstropfen, wenn sich die Linse nur schwer absetzen ldsst.

Linsenpflege

« Die Reinigung und Desinfektion der Linsen zwischen den Anwendungszeitraumen st unerlasslich fiir

die Gesundheit der Augen.

« Verwenden Sie nur Pflegeprodukte fiir weiche Kontaktlinsen und befolgen Sie die Anweisungen des
Herstellers.
Verwenden Sie stets frische F o deren Min nicht iberschritten st.
Verwenden Sie keine anderen Losungen, z. B. Leitungswasser, abgefiilltes Wasser oder Speichel, um Ihre
Linsen abzuspiilen, aufzubewahren oder zu befeuchten.
Wenn Sie die Linsen nicht tragen, bewahren Sie sie immer bedeckt in der hl
Losung auf.
Denken Sie daran, bei jeder Reinigung der Linsen auch den Linsenbehélter zu reinigen.
Entsorgen Sie die Linsen stets nach Ablauf der vom Augenarzt bzw. Kontaktlinsenspezialisten
festgelegten Tragedauer.
Waschen und spiilen Sie Ihre Hande stets mit Wasser ab, bevor Sie die Linsen anfassen.
Vermeiden Sie Kontakt zwischen Kosmetika, Lotionen, Seifen, Cremes und parfiimierten Substanzen
und dem Auge bzw. der Linse.
Verwenden Sie niemals spitze/scharfe Objekte oder Ihre Fingemnagel zum Entfernen von Linsen aus den
Linsenbehaltern oder lhren Augen.

inweise und Si .
Das Nichtbefolgen der von Ihrem Augenarzt bzw. Kontaktlinsenspezialisten empfohlenen Trage- und
Reinigungsplane kann zu einer Erhdhung des Risikos fiir schwerwiegende Augeninfektionen fiihren.

Tragen Sie keine Kontaktlinsen wahrend des Schlafens.

Tragen Sie keine Kontaktlinsen, wenn Sie eines der folgenden Leiden haben:

« Allergien, Entziindungen, Infektionen oder Ritungen im oder am Auge

« Krankheiten, die sich auf das Auge auswirken, etwa Erkaltungen oder Grippe

« Jegliche systemische Erkrankungen, die sich auf das Auge auswirken
Wenden Sie sich vor der Verwendung von Kontaktlinsen stets an Ihren Augenarzt bzw.
Kontaktlinsenspezialisten wenn Sie:

« Trockene Augen (unzureichende Tranenfliissigkeit)

« Wassersport betreiben,

« sich in extrem trockenen bzw. staubigen Umgebungen aufhalten und

« Arzneimittel fiir das Auge nehmen.
Nehmen Sie Ihre Linsen sofort heraus, wenn eines der folgenden Probleme auftritt:

« Stechen, Brennen, Jucken, Irritation oder andere Augenbeschwerden

« Beeintréchtigter Tragekomfort im Vergleich zum letzten Tragezeitraum

« Ungewshnliche Sekrete und iberméBige Tréanenbildung im Auge

« Gerdtete Augen

« Fallvon schwerwiegend oder dauerhaft trockenen Augen

- Eingeschrénkte oder verschwommene Sicht

« Regenbdgen oder Lichthdfe um Objekte herum

« Lichtempfindlichkeit
Sollten jegliche dieser Symptome auch nach der Herausnahme und dem Einlegen einer neuen Linse
fortbestehen, dann nehmen Sie die Linse heraus und wenden Sie sich an Ihren Augenarzt bzw.
Kontaktlinsenspezialisten. Diese Symptome kannen zu schwerwiegenderen Problemen fiihren, wenn Sie
ignoriert werden.
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Description et conditions de port

Ces lentilles de contact sont congues pour un port journalier avec une période de renouvellement prescrite
par ['ophtalmologiste. Avant détre réutilisées, les lentilles doivent étre nettoyées, rincées et désinfectées
entre chaque retrait et pose.

Ces lentilles sont fournies stériles et sont congues par le fabricant pour une réutilisation
comme vous |'a prescrit votre ophtalmologiste. Elles ont été stérilisées a la vapeur.

NE LES UTILISEZ PAS si I'emballage est endommagé ou ouvert.

Instructions pour la pose et le retrait des lentilles
Avant de manipuler des lentilles, lavez-vous et séchez-vous toujours les mains en évitant d'utiliser des savons
parfumés ou médicinaux. Placez la lentille dans la paume de la main. Veillez & ce qu'elle soit dans le bon sens.

y— X

Vérifiez votre lentille avant de la placer sur 'eeil et ne I'utilisez pas si elle est rayée ou endommagée.

Pour retirer la lentille, veillez a ce que vos mains soient propres et seches, faites glisser la lentille vers le blanc
de I'eeil avec un doigt et retirez-la. Utilisez une goutte de solution hydratante si la lentille est difficile a retirer.

Instructions pour Ientretien de vos lentilles
« llest essentiel pour la santé de vos yeux de nettoyer et de désinfecter vos lentilles entre chaque
utilisation.
« Nutilisez que des produits dentretien pour lentilles de contact souples en respectant les instructions
dufabricant.
Utilisez toujours des solutions dentretien fraiches et des lentilles de contact non périmées.
N'utilisez pas d'autres solutions, telles que Ieau du robinet ou en bouteille ou de la salive pour rincer,
conserver ou réhumidifier les lentilles.
Gardez toujours les lentille: e
sont pas portées.
« Pensez a nettoyer votre étui a lentilles lorsque vous nettoyez vos lentilles.
« Jetez toujours vos lentilles a la fin de la période indiquée par votre ophtalmologiste.
« Lavez-vous toujours les mains avant de manipuler les lentilles.
- Evitez tout contact de produits cosmétiques, lotions, savons, crémes ou parfums avec les yeux ou les
lentilles.
« Nutilisez jamais dobjets pointus ou vos ongles pour sortir les lentilles de leur étui ou les retirer de
V05 Yeux.
Avertissements et précautions
Le non-respect des instructions de port et de nettoyage indiquées par votre ophtalmologiste peut accroitre le
risque dinfections oculaires graves.

dans la solution ée lorsquelles ne

Ne dormez pas avec vos lentilles de contact

Ne portez pas de lentilles de contact i vous souffrez de :
« Allergie, inflammation, infection ou rougeur dans ou autour de l'eil
« Problemes de santé qui affectent les yeux, par exemple rhume ou grippe
« Toute maladie systémique affectant les yeux
Contactez votre ophtalmologiste avant de porter des lentilles de contact si :
« Sécheresse oculaire (film lacrymal insuffisant)
« Vous pratiquez des sports nautiques
« Vous vous trouvez dans des environnements particulierement secs ou poussiéreux
« Vous prenez un médicament en application oculaire
Sivous constatez I'un des symptomes suivants, retirez immédiatement vos lentilles :
« Picotements, brillures, démangeaisons, irritation ou autre douleur oculaire
« Confort moindre par rapport a un port précédent
« Sécrétions inhabituelles ou larmoiement excessif
« Rougeur oculaire
« Sécheresse oculaire importante ou persistante
« Baisse de l'acuité visuelle ou vision trouble
« Arcs-en-ciel ou halos autour des sources de lumiére
« Sensibilité a la lumigre
Sil'un de ces symptdmes persiste aprés le retrait puis lnsertion d'une nouvelle lentille, retirez la lentille
et consultez votre ophtalmologiste. Ces symptomes peuvent entrainer des troubles plus graves sfls ne
sont pas traités.
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BAUSCH + LOMB ULTRA®

INSTRUCCIONES DE USO

Este folleto estd destinado a informar a los usuarios de lentes de contacto blandas hidrofilicas
(samfilcon A) de Bausch + Lomb sobre como utilizar y cuidar sus lentes.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

ISTRUZIONI PER L'USO

Questo foglietto informativo ha lo scopo di informare gli utilizzatori di lenti a contatto morbide
idrofiliche Bausch + Lomb (samfilcon A) su come indossare e avere cura delle proprie lenti.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

BRUKSANVISNING

Syftet med den har broschyren r att informera anvandare av Bausch + Lomb (samfilcon A)
hydrofila mjuka kontaktlinser om hur man bar och skiter sina linser.

Seaplicaa: (io & applicabile a: Det galler:
CONTENIDO | SOLUCION DE CONTENUTO | TIPO DI 5 LOSNING |
NOMBRE DEL PRODUCTO MATERIAL DEAGUA ENVASADO NOME PRODOTTO MATERIALE DACQUA CONFEZIONE PRODUKTNAMN MATERIAL | VATTENINNEHALL FORPACKNINGEN
Lentes de contacto con tinte de visibilidad Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Lenti a Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) contatto con colorazione di visibilita ingsfal i
Lentes de contacto para astigmatismo con tinte de samfilonA | 46%por peso tampdn de Bausch + Lomb Ultra® toriche (samfilcon A) z:lli:z;one Bausch + Lomb Ultra® for astigmatism samfilcon A | 46% av vikten Egg;llﬁlgmg med
visibilidad Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) édo bdrico Lentia contatto con colorazione divisbilta per | rucicon ™ | 4%in peso | tamponata (samfilcon A) hanteringsfargade kontakdlinser poloxamin
Lentes de contacto para preshicia con tinte de con borato con Bausch + Lomb Ultra® for preshyopi
visibilidad Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Bausch -+ Lomb Ultra® multifocali (samfilcon A) poloxamina (samfilcon A) i
Descripdon y uso Lenti a contatto con colorazione di visibilita Beskrivning och bruk
pcdny per preshiopia eskrivning och brul

Estas lentes estén disefiadas para uso diario con la frecuencia de sustitucion indicada por el profesional del
cuidado de la vision. También pueden desecharse después de cada uso, o utilizarse durante un periodo de
uno a treinta dias, segun le recomiende el profesional del cuidado de la vision. En caso de que utilice las
lentes mds de una vez, cada vez que las use debera limpiarlas, aclararlas y desinfectarlas antes de volvera
ponérselas.

Estas lentes se suministran estériles y han sido fabricadas para reutilizarse segtin las
indicaciones del profesional del cuidado de la vision. Han sido esterilizadas mediante
vapor.

Si el envase esta daniado o abierto NO LAS UTILICE.

Instrucciones para su insercion y retirada
Antes de manipular las lentes, lave y seque sus manos a conciencia. No utilice jabones perfumados o
medicinales. Coloque la lente en la palma de la mano. Asegirese de que esta en la posicidn correcta.

S X

Examine la lente antes de insertarla. No lo haga si estd dafiada.

Para retirar la lente, asegiirese de que sus manos estan limpias y secas. Utilice su dedo para deslizar la lente
hacia abajo, a la parte blanca del ojo, y retirela. i le cuesta retirar la lente, utilice gotas humectantes.
Cuidado de las lentes
« Esesencial para la salud de sus ojos que limpie y desinfecte las lentes cada vez que las use
« Utilice inicamente soluciones de mantenimiento para lentes de contacto blandas siguiendo siempre las
instrucciones del fabricante.
« Utilice siempre solucién nuevay compruebe que no esta caducada
« No utilice otras soluciones como agua del grifo o embotellada o saliva para enjuagar, conservar ni
humedecer las lentes
« (onserve as lentes totalmente sumergidas en una solucion apropiada siempre que no esté utilizandolas
« Recuerde limpiar el estuche portalentes siempre que limpie las lentes
« Deseche siempre las lentes al final del periodo prescrito por el profesional del cuidado de la visidn.
Lavese y enjudguese siempre las manos con agua antes de manipular las lentes
« No permita que productos cosméticos, lociones, jabones, cremas o sustancias perfumadas entren en
los ojos 0 en las lentes
« Noretire las lentes del envase o de los ojos con las ufias o con objetos puntiagudos
Advertencias y precauciones
No seguir el uso y régimen de limpieza recomendados por su profesional del cuidado de la vision puede
ocasionar un mayor riesgo de infecciones oculares graves.

No utilice las lentes de contacto mientras duerme.

No utilice lentes de contacto si tiene:
- alergia, inflamacidn, infeccion o enrojecimiento en el ojo o alrededor del ojo
« problemas de salud que afecten a los ojos, como resfriados
« cualquier enfermedad sistémica que afecte a los ojos
Péngase en contacto con su profesional del cuidado de a vision antes de llevar lentes de contacto si:
« ojos secos (fluido lacrimal inadecuado)
« practica deportes acuaticos
+ seencuentra en entornos excesivamente secos o polvorientos
« utiliza medicacion ocular
Si experimenta alguno de los siguientes problemas, retire la lente de inmediato:
« picor, quemazon, escozor, iritacién u otro dolor ocular
- menor comodidad comparado con usos anteriores
- secreciones inusuales o lagrimeo excesivo del ojo
- 0jos enrojecidos
« sequedad ocular grave o persistente
« vision reducida o borrosa
« destellos 0 halos en torno a las luces
« sensibilidad ala luz
Si cualquiera de estos sintomas persiste tras la retirada e insercién de una lente nueva, retire la lente y
pongase en contacto con su profesional del cuidado de la visidn. Ignorar estos sintomas puede ocasionar
dafios mds graves.

GUIA DE REFERENCIA DE SIMBOLOS USADOS EN ETIQUETAS Y ENVASES
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Desarizione e applicazione

Queste lenti sono indicate per I'uso gioraliero, con una frequenza di sostituzione come prescritta dal proprio
ottico di fiducia. Ogni volta che vengono rimosse, le lenti devono essere pulite, lavate e disinfettate prima

di essere reindossate.

Lelenti sono fornite sterili e sono indicate per il riutilizzo da parte del produttore in

conformita a quanto prescritto dal proprio ottico di fiducia. Le lenti sono sterilizzate
avapore.

NON UTILIZZARE se la confezione & aperta o danneggiata.

Istruzioni per l'inserimento e la rimozione
Prima di toccare le lenti, lavare e asciugare sempre accuratamente le mani, evitando di utilizzare saponi
profumati e trattanti. Porre la lente nel palmo della mano. Accertarsi che la lente sia nella posizione corretta.

— X

Ispezionare la lente prima di inserirla e non inserirla nel caso in cui sia graffiata o danneggiata.

Per rimuovere la lente, verificare di avere le mani pulite e asciutte, utilizzare un dito per far scorrere la lente
in basso fino alla parte bianca dell‘occhio e poi rimuoverla. Utilizzare gocce umettanti nel caso in cuila lente
sia difficile da rimuovere.

Cura delle lenti
« Pulire e disi le lenti dopo ogni utili iale per la buona salute degli occhi
« Usare esclusivamente prodotti per a cura di lenti a contatto morbide e seguire le istruzioni del
produttore
« Usare sempre soluzioni per la cura delle lenti fresche e non scadute
« Non utilizzare altre soluzioni, quali acqua del rubinetto o in bottiglia, o saliva, per lavare, conservare o
riumidificare le lenti
« Quando non vengono indossate, conservare sempre le lenti immerse nella soluzione racomandata
« Ogni volta che si puliscono le lenti, ricordarsi di pulire anche il relativo portalenti
« Gettare sempre le lenti al termine del periodo di utilizzo prescritto dal proprio ottico di fiducia
« Prima di toccare le lenti, lavarsi sempre le mani
« Impedire che cosmetici, lozioni, detergenti, creme o sostanze profumate entrino in contatto con gli
occhie conle lenti
= Non utili i titi o affilati oppure le unghie per rimuovere le lenti dai portalenti o dagli occhi
Avvertenze e precauzioni
Il mancato rispetto della frequenza di utilizzo raccomandata dal proprio ottico di fiducia e del regime di
pulizia pud aumentare notevolmente il rischio di gravi infezioni oculari.

Non indossare le lenti a contatto mentre si dorme.

Nonindossare le lenti a contatto nel caso i cuisi soffra di:
« allergie, infiammazioni, infezioni o rossore dellocchio o intorno allocchio;
« patologie che abbiano influenza sugli occhi, ad es. raffreddori e influenze;
« malattie sistemiche che abbiano effetti sugli occhi.
Contattare il proprio ottico di fiducia prima di indossare le lenti:
- sesoffre di secchezza oculare (liquido lacrimale non adeguato);
« per praticare sport acquatici;
« in ambienti eccessivamente secchi o polverosi;
« quandosi utilizzino farmaci per gli occhi.
Rimuovere e lenti immediatamente nel caso si verifichi una qualunque delle seguenti condizioni:
« dolore puntorio, bruciore, prurito, irritazione o altri dolori localizzati allocchio;
comfort ridotto in relazione alle volte precedenti in cui sono state indossate le lenti;
secrezioni insolite o lacrimazione eccessiva dell'occhio;
rossore degli occhi;
secchezza oculare grave o persistente;
riduzione o sfocamento della visione;
aloni oriflessi attorno alle luci;
sensibilita alla luce.
Se uno qualunque di tali sintomi persiste dopo la rimozione delle lenti e Iinserimento di lenti nuove,
rimuovere le lenti e contattare il proprio ottico di fiducia. Se ignorati, tali sintomi possono essere causa di
condizioni pil gravi.

Guida di riferimento per simboli, etichette e confezioni
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Dessa kontaktlinser & for dagligt bruk och ska bytas ut enligt det schema som faststallts av din optiker. Om
du dteranvander linserna maste de rengoras, skaljas och desinfekteras mellan urtagning och dterinséttning.

Linserna levereras sterila och & av tillverkaren avsedda for teranvandning enligt
STERILE l optikerns h il

schema. De har &

ANVAND INTE produkten om forpackningen r skadad eller ppnad.

Anvisningar for insdttning och uttagning
Innan du hanterar linserna, tvatta och torka alltid handerna ordentligt och undvik tvél med lakemedel eller
parfym. Légg linsen i handflatan. Se till att linsen &r véind &t ratt hall.

— X

Kontrollera linsen innan du sétter in den och anvand den inte om den & repad eller skadad.

Ta ur linsen med rena och torra hénder genom att med ett finger dra ned linsen ti
avldgsna den. Anvand aterfuktande dgondroppar om linsen ar svér att avlagsna.

6gonvitan och sedan

Skdtselanvisningar

« Bibehdll friska Ggon genom att rengdra och desinficera linsemna mellan anvéndning

« Anvéand endast i for mjuka inser enligt ti isnil

« Anvind alltid linsvéitskor som &r nya och som inte har gétt ut

« Anvind inga andra ldsningar s som kranvatten eller vatten i flaska eller saliv for att skolja, forvara eller
aterfukta linsena
Setill att linserna alltid ligger helt nedsankta i rekommenderad ldsning ndr de inte anvénds
Kom ihdg att rengdra linsetuitet varje gang som du rengor dina linser
Slangalltid bort linserna vid slutet av din optikers rekommenderade schema for anvéndning
Tvatta och skdlj alltid handerna innan du hanterar linserna

« Latingen kosmetika, lotion, tvl, kram eller parfymerat dmne komma in i gat eller p linserna

« Anvind aldrig vassa foremal eller naglar till att avlagsna linsema fran sina behallare eller dina dgon
Varningar och forsiktighetsatgéarder
0Om du inte foljer din optikers rekommenderade schema for anvandning och rengdring kan det leda till en
starre risk for allvarliga dgoninfektioner.

Anvénd inte kontaktlinser nér du sover.

Anvénd inte kontaktlinser om du lider av:
« Allergi, inflammation, infektion eller rodnad i eller runt dgat
« Nedsatt hlsa som paverkar dgonen, t.ex. forkylning eller influensa
« En systemisk sjukdom som paverkar dgonen
Kontakta din optiker innan du anvénder kontaktlinser om du:
« lider av torra dgon (otillrécklig mangd térvatska)
« deltarivattensporter
« vistas i extremt torra eller dammiga miljder
« anvander dgonlakemedel
Avlagsna dina linser omedelbart om négot av foljande problem uppstar:
« Detssticker, bréanner, kliar eller gor ont i Ggonen eller 6gonen kanns irriterade
« Nedsatt komfort jamfort med tidigare anvandning
- Ovanlig utséndring eller rikligt tarflode fran 6gat
- Rada 6gon
« Allvarligt eller ihallande torra 6gon
« Nedsatt syn eller dimsyn
« Regnbagar eller ljusgloria runt ljus
« Ljuskanslighet
0m ndgot av dessa symptom fortsatter efter att en lins tagits ut och en ny lins har satts in, avidgsna linsen
och kontakta din optiker. Dessa symptom kan leda till mer allvarliga tillstand om de ignoreras.

Referensguide for symboler, marken och forpackningar
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BAUSCH + LOMB ULTRA®

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Deze brochure bevat informatie voor gebruikers over het gebruik en onderhoud van
Bausch + Lomb (samfilcon A) hydrofiele, zachte lenzen.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

INSTRUCOES DE UTILI;A([\O

Este folheto desti ainformar o de lentes de contacto moles hidrdfilas
Bausch + Lomb (samfilcon A) acerca da forma de utilizagdo e manutencao das suas lentes.

BAUSCH + LOMB ULTRA™

BRUKSANVISNING

Hensikten med denne brosjyren er a informere brukere av Bausch + Lomb (samfilcon A)
hydrofile myke kontaktlinser om stell og bruk av linsene.

Van toepassing op: Isto aplica-se a: Dette gjelder:
VERPAKKING TEOR DE SOLUCAO DE OPPLOSNING
PRODUCTNAAM MATERIAAL | WATERINHOUD VAN OPLOSSING NOME DO PRODUTO MATERIAL AGUA ACONDICIONAMENTO PRODUKTNAVN MATERIALE | VANNINNHOLD | PAKNING
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Lentes de contacto com coloragdo de visibilidade Bausch + Lomb Ultra™ (samfilcon A)
Contactlenzen met Visitint Met boorzuur Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) andteri i
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) . gebufferde Lentes de contacto com coloragdo de visibilidade Bausch + Lomb Ultra™ For astigmatisme Boratbufret saltvann
for Astigmatism contactlenzen met Visitint samfilcon | 46% per gewicht zoutoplossing met Bausch -+ Lomb Ultra® (samfilcon A) para samfilcon A | 46% por peso Tampo borato salino (samfilcon A) hndteri i samfionA | 46 %ettervekt med poloxamin
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) poloxamine com Poloxamina Bausch + Lomb Ultra™ For preshyopi
for Presbyopia contactlenzen met visitint Lentes de contacto com coloragdo de visibilidade (samfilcon A) i

Beschrijving en instructies voor het dragen van de lenzen

Deze lenzen zijn voor dagelijks gebruik en dienen te worden vervangen zoals voorgeschreven door de
oogarts/opticien. Wanneer de lenzen opnieuw worden gebruikt, moeten ze worden gereinigd, gespoeld en
gedesinfecteerd nadat u ze hebt verwijderd en voordat u ze opnieuw aanbrengt.

Deze lenzen worden steriel geleverd en zijn door de fabrikant bedoeld voor hergebruik
z0als voorgeschreven door de oogarts/opticien. De lenzen zijn met behulp van stoom
gesteriliseerd.

NIET GEBRUIKEN als de verpakking beschadigd of geopend is.

Instructies voor het inbrengen en verwijderen van de lenzen

Voordat u de lenzen aanraakt, moet u altijd uw handen grondig wassen en drogen. Vermijd het gebruik
van geparfumeerde of medische zeep. Leg de lens in uw handpalm. Zorg dat de lens de juiste kant naar
buiten heeft.

S X

Controleer de lens alvorens u ze inbrengt. Breng ze niet in als ze beschadigd is of als er krassen op te zien zijn.

Voor het verwijderen van de lenzen zorgt u dat u eerst uw handen wast en droogt. Gebruik uw vingers om
de lens naar beneden te schuiven naar het witte gedeelte van het oog, en verwijder ze vervolgens. Gebruik
contactlensvloeistof als het moeilijk is om de lens te verwijderen.

Onderhoud van uw lenzen
« Het reinigen en desinfecteren van uw lenzen tussen het verwijderen en opnieuw inbrengen is van
essentieel belang voor de gezondheid van uw ogen
« Maak enkel gebruik van producten voor zachte contactlenzen en volg de aanwijzigen van de fabrikant
Gebruik steeds verse, niet-vervallen contactlensvloeistoffen voor het onderhoud van uw lenzen
« Gebruik geen andere vloeistof, zoals kraanwater, mineraalwater of speeksel om lenzen te bewaren of
te bevochtigen
« Zorg dat de lenzen altijd volledig zijnin de contac istof wanneer
zeniet worden gedragen
« Vergeet niet om ook uw lenshouder te reinigen wanneer u uw lenzen reinigt
« Gooi altijd uw lenzen weg aan het einde van het draagschema dat werd voorgeschreven door uw
oogspecialist
Was en spoel altijd uw handen voordat u uw lenzen aanraakt
Zorg dat er geen cosmetica, lotions, zeep, cremes of geparfumeerde stoffen in de ogen of op de lenzen
terechtkomt
Gebruik nooit scherpe voorwerpen of uw nagels voor het verwijderen van lenzen uit hun houder of
uw ogen

en
Wanneer u de adviezen van uw oogarts/opticien voor het dragen en reinigen van uw lenzen niet opvolgt,
loopt u een groter risico op emstige ooginfecties.

Draag geen lenzen tijdens het slapen.

Draag geen contactlenzen wanneer u een van de volgende symptomen heeft:
« Allergie, ontstekingen, infectie of roodheid in of rond de ogen
« Iwakke gezondheid die invioed heeft op de ogen, bijv. verkoudheden en griep
« Een systemische aandoening die de ogen aantast
Raadpleeg in de volgende gevallen uw oogarts/opticien voordat u lenzen draagt:
« Droge ogen (onvoldoende traanvocht)
« Hetuitoefenen van watersporten
« In uiterst droge of stoffige omgevingen
« Bij gebruik van oogmedicatie
Verwijder uw lenzen onmiddellijk als u een van de volgende problemen ondervindt:
« Prikkende, branderige, jeukende, geirriteerde of andere pijn aan het oog
« Minder comfort bij het dragen van de lenzen
« Ongewone afscheiding of overmatig tranen van de ogen
« Rode ogen
« Ieer droge of aanhoudend droge ogen
« Verminderd of onscherp zicht
« Regenbogen of kringen rond licht
« Gevoeligheid voor licht
Als deze symptomen zich blijven voordoen na het verwijderen van de lenzen en het inbrengen van een nieuw
paar, verwijder de lenzen dan opnieuw en neem contact op met uw oogarts/opticien. Dergelijke symptomen
kunnen leiden tot ernstiger aandoeningen indien ze worden genegeerd.

Referentiegids voor symbolen, labels en verpakking
Tarief betaald voor afvalverwerking overeenkomstig 94/62/EC

Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY 14609, USA

Q

Bausch & Lomb Incorporated
Cork Road Industrial Estate
Waterford, X91V383, Ireland

Datum van uitgifte: 2018-07

C E O 0 5 O Geeft de CE (onfur_miteitxmarkering aan en het nummer van de op de hoogte

gebrachte instantie

/™ verwijzen naar handelsmerken van Bausch & Lomb of haar doc
© Bausch & Lomb Incorporated.

POWW03/ 1802321

'W03_1802321_Ultra_Contact_Lenses. WW_v3.indd 3

Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
para presbiopia

Descricdo e modo de utilizagao

Beskrivelse og bruk
Disse linsene er utformet for daglig bruk, med en utskiftningsperiode som foreskrevet av optikeren. Nar du
bruker linsene pé nytt, mé de rengjores, skylles og desinfiseres mellom fjerning og ny innsetting.

Estas lentes foram criadas para utilizagdo didria com um periodo de ituicdo prescrito pelo
ou optometrista. Aquando da reutilizagdo das lentes, estas devem ser limpas, lavadas e desinfectadas entr
aremogdo e a recolocagdo.

Estas lentas sao fornecidos estéreis e foram concebidas pelo fabricante para serem
reutilizadas de acordo com a prescricdo do seu oftalmologista ou optometrista. Foram
esterilizadas com vapor.

NAOQ UTILIZAR se a embalagem estiver danificada ou aberta.

Instrugdes de colocagao e remogao

Lave e seque sempre as maos, de forma minuciosa, antes de manusear as lentes, evitando sabonetes
perfumados ou medicinais. Coloque a lente na palma da mdo. Certifique-se de que a lente esta na posicao
correcta.

T X

Antes de a colocar, inspeccione a lente e ndo prossiga caso esteja arranhada ou danificada.

Para retirar a lente, certifique-se de que tem as maos limpas e secas, utilize um dedo para fazer a lente
deslizar no sentido descendente para o branco do olho e retire-a. Aplique uma gota humidificante se sentir
dificuldade em remover a lente.

Manutengéo das lentes

« Alimpeza e desinfeccao das suas lentes entre utilizagdes é essencial para manter os olhos saudaveis

« Utilize apenas produtos de tratamento de lentes de contacto flexiveis de acordo com as indicagdes do

fabricante

« Utilize sempre solugdes de tratamento de lentes novas e dentro do prazo de validade

« Nao utilize outras solugdes como, por exemplo, dgua da torneira ou engarrafada ou saliva para lavar,
armazenar ou re-humidificar as lentes
Mantenha sempre as lentes completamente submersas na solugéo recomendada quando nao estiverem
aser utilizadas
Lembre-se de limpar a caixa das suas lentes sempre que limpar as mesmas
« Elimine sempre as lentes no final do periodo de utilizacao indicado pelo seu oftalmologista ou
optometrista
Lave e enxagtie sempre as maos antes de manusear as lentes
« Nao permita o contacto dos olhos e das lentes com cosméticos, logdes, sabonetes, cremes ou substancias
perfumadas
Em circunstancia alguma utilize objectos afiados ou as unhas para retirar as lentes dos seus recipientes
ou dos olhos
Adverténcias e precaugoes
0ndo cumprimento do calendério de utilizagdo e do plano de limpeza recomendados pelo seu oftalmologista
ou optometrista pode originar um risco acrescido de infeccdes oculares graves.

Néo use as lentes enquanto dorme.

Nao utilize lentes de contacto no caso de ter:
« Alergia, inflamagao, infeccao ou vermelhidao ocular ou em redor do olho
« Problema de satide que afecte os olhos, por exemplo, constipagao e gripe
« Qualquer doenca sistémica que afecte os olhos
Entre em contacto com o seu oftalmologista/optometrista antes de utilizar lentes de contacto no caso de:
« 0lhos secos (fluido lacrimal insuficiente)
« Prtica de desportos aquaticos
« Ambientes excessivamente secos ou poeirentos
« Utilizagdo de medicagao ocular
Se sentir algum dos problemas seguintes, retire as lentes imediatamente:
« Picadas, sensacao de queimadura, comichdo ou irritagdo nos olhos ou qualquer outra dor ocular
« Conforto inferior ao experimentado em utilizages anteriores
« Secrecdes invulgares ou lacrimejar excessivo dos olhos
« Vermelhidao dos olhos
« Secura dos olhos grave ou persistente
« Visdo reduzida ou turva
« Arco-iris ou auréolas em redor das luzes
« Sensibilidade a luz
Se algum destes sintomas persistir apds a remogao e a colocagao de uma lente nova, retire esta tltima
e consulte 0 seu oftalmologista/optometrista. Caso sejam ignorados, estes sintomas podem resultar em
afecgdes mais graves.

Guia de referéncia para os simbolos dos rétulos e embalagens
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Linsene leveres sterile og er beregnet til gjenbruk i henhold til optikerens anbefaling.
|STERILE|“ Linsene er ilisert

IKKE BRUK linsense dersom emballasjen er skadet eller dpnet.

Instrukser for innsetting og fjerning
For du tari linsene, skal du alltid vaske hendene og torke grundig og unngd parfymerte eller medisinske
saper. Legg linsen i handflaten. Kontroller at linsen vender riktig vei.

— X

Sjekk linsen for du setter den inn. Sett den ikke inn dersom den har riper eller er skadet.

For du fierner linsen skal du pase at hendene dine er rene og torre. Bruk fingeren til & skyve linsen ned til det
hvite av gyet og ta den ut. Bruk fuktighetsgivende ayedraper dersom det er vanskelig & fieme linsen.

Stell av linsene
« Deterviktig & rengjore og desinfisere linsene nr de ikke er i bruk for & holde gynene friske
« Bruk kun linsevzesker som er beregnet til myke inser i henhold til i fra
« Brukalltid nye linsevaesker som ikke er utgatt
Bruk ikke andre vaesker som f.eks. vann fra springen eller flaskevann eller spytt til & skylle eller vete
linsene pa nytt
Sorg for atlinsene alltid ligger helt nedsenket i den anbefalte vaesken nér de ikke brukes
Husk & rengjore linseetuiet samtidig som du rengjor linsene
Kast alltid linsene ved slutten av bruksperioden etter optikerens anbefaling
« Dumaalltid vaske og skylle hendene for du tari linsene
« Laikke kosmetiske produkter, kremer, saper eller parfymerte stoffer komme inn pa ynene eller linsene
« Bruk aldri skarpe gjenstander eller neglene til d ta ut linsene fra beholderne eller oynene
Advarsler og forholdsregler
Dersom du ikke falger optikerens anbefalinger om bruksperiode og rengjoring, kan dette ke risikoen for
alvorlige ayeinfeksjoner.

Unnga & ha linsene pa nar du sover.

Brukikke kontaktlinser dersom du har:
« oyeallergi, -betennelse eller -infeksjon, eller dersom du er rod pd/rundt oynene
« sykdom som innvirker pa aynene, f.eks. forkjolelse eller influensa
« systemiske sykdommer som innvirker pa oynene
Kontakt optiker for du tar i bruk kontaktlinser nr du
« hartorre oyne (lav térevaeskeproduksjon)
« driver vannsport
« oppholder degi svert torre eller stovfylte omgivelser
« bruker oyelegemidler
Dersom du opplever noen av folgende problemer, skal du straks fjere linsene:
« svie, brennende falelse, kloe, irritasjon eller annet ubehag i gynene
« mindre komfort enn ved tidligere bruk
« unormal sekresjon eller rennende ayne
« rode gyne
« svart torre pyne / konstant torre gyne
« redusert eller uskarpt syn
« regnbuer eller glorie rundt lys
« lysfolsomhet
Dersom noen av disse symptomene vedvarer etter at du har tatt ut en linse og satt inn en ny, skal du fieme
linsen og kontakte optiker. Symptomene kan fore til mer alvorlige tilstander dersom de ignoreres.

Referanseguide for symboler, etiketter og esker
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ONOMA NPOIONTOZ YAKO | 5 NEPO

BAUSCH + LOMB ULTRA®

BRUGSANVISNING

Formalet med denne brochure er at informere brugere af Bausch + Lomb (samfilcon A)
hydrofile, blade kontaktlinser om, hvordan de skal bruge og pleje deres linser.

Den gaelder for:

BAUSCH + LOMB ULTRA®

KAYTTOOHJEET

Ta'ssé esineessé kemnaan miten Bausch + Lombin (samfilcon A) hydrofiilisia pehmeita

Ohjeet koskevat seuraavia tuotteita:

PRODUKTNAVN MATERIALE | VANDINDHOLD | PAKKENS V/ASKE

TUOTTEEN NIMI MATERIAALI | VESIPITOISUUS | PAKKAUSLIUOS

DaKoi ENAQIC 1€ amoypwon Xelpiopod
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)

Bopiko
Dakoi ENagC i€ amoypwon Xelpiopol oy pUBIOTIKO
Bausch + Lomb Ultra® yia aotiypatiopd (samfilcon A) samfilcon A | 46% kad Bdpog Sidhupa pe

Poloxamine

Dakoi Emagrig e amoxpwon Xelpiopol
Bausch + Lomb Ultra® ya mpeopuwnia (samfilcon A)

Bausch + Lomb Ultra® handteringsfarvede
kontaktlinser (samfilcon A)

Boratbufferet
samfilcon A | 46 % efterveegt | saltoplasning
med poloxamin

Bausch + Lomb Ultra® handteringsfarvede
kontaktlinser til astigmatisme (samfilcon A)

Bausch + Lomb Ultra® héndteringsfarvede
kontaktlinser til preshyopi (samfilcon A)

Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
kasittelyvarjatyt piilolinssit

Boraattipuskuroitu
samfilcon A | 46 % painosta | suolaliuos, jossa
on poloksamiinia

Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
kasittelyvarjatyt piilolinssit hajataittoisuuteen

Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
kasittelyvarjatyt piilolinssit ikanakdon

Meptypaii Kat epappoyiy

01 gakoi autoi éovy oszlamzivlu Kkabnpepwr xpv’]un e nepiodo avrikatdoTaong ounq)wva peTC obnyiec
Tou &1Bikod gpovtidag ¢ dpaaric aac. Mropod eniong va xpnatorotnBody we gaxoi uiag xprang katva
anoppirovtat petd ano KdBe agaipeor] Toug f yia EKTETayén Xpiion ywpic agaipeon yia éwc kat 30 nusps(,

¢
Disse linser er beregnet il daglig brug med en udskiftningsperiode som foreskrevet af gjenspecialisten. Hvis
du tager linserne ud inden for denne periode, skal de renses, skylles og desinficeres, for du bruger dem igen.

Kuvaus ja kdytto

Namd linssit on tarkoitettu péivakéyttoon ja ne tulee vaihtaa uusiin optikon tai silmélaakérin ohjeiden
mukaisesti. Kun linssejé kéytetéan uudelleen, ne pitaa poistamisen jalkeen puhdistaa, huuhdella ja
desinfioida ennen kuin ne laitetaan takaisin silmiin.

Disse linser leveres sterile og er fra prod side beregnet til som
STERILE foreskrevet af oj lsten, Linserne er il

0UpQWVa e TIC 0Byieg To E151KOY PPOVTIOAC TG Gpacic oag. Xe Mepimtwan
Sidomnjia autd, ot pakoi mpénet va kaBaptotoly, va EemhuBouv kat va amohupavBoiy petagl g ﬂwmpwn(
Kat g enavatonoBémon.

Ot paKoi autoi mapéxovtal anooTelpwHEVol kal TpoopilovTal and Tov KATAoKEVaoTH yia
EMavaypnolponoinon cUPPWVa e TIC 0dnyieg Tou eidikol Gpovtidag g pactic aag.
‘Exouv amootelpwei e atpo.

Avn ouokevaota éxel avotyte i uroatel {nuid, MHN XPHZIMOMOIEITE TO TIPOION.

08nyiec e10aywync kat agaipeong

Tlpotob Kelploreite Toug <paxou<, navm va TEVETE ka1 va OTEyVAVETE Kahd T Képia 00, anogedyoviag Ta
] 10TE 10 paKo ot makapn Tou xeplod oag. BeBatwbeite

6710 QaKOG eival TPappEVOg npnc rn uwmn KateoBuvan.

S X

ENéy€Te 10 pako oag mpiv amd Ty laywyr] Kai jny Tov EIAYETE av €Yl ypaTOOUVIOTEi 1} UMOOTE( {njuid.

la va agaipéoete 10 q)m«') aag, ﬂiBaleeiﬂ Ot Ta épta oag eivat kaBapd Kat oTeyvd. Xpnuluonmf]o‘lz
10 baktulo oagyiava UUpEIE 0] Lpuko mpoc Ta KATO 070 NeUKO €O Tou 0@Bahpion Kat uwulpzmz Tov.
Jta oTayova vypod Qakav emagrc, av SuokohelEaTe va aQaIpéoETe T0

paKd oag.

OpovtiSa yia Tou Paxoug oag
« 0 kaBapiopi6c kat ) amoNDAVON TwWV GAK®Y 0ag HETAEH T Xprioew eival anapaimTot yia uyt pdtia
« Xpnouomoteite j6vo mpoiovTa (ppovTidag yia palakols akoUs Emagiic, CUPPWVA e TiG 08Nyieg Tou
KaTaoKevaot
Xpnatponoteite ndvia gpéoko Sidhujia pakdwy, Tou onoiou 1) npepopnvia iéng Sev éxel napédet
+ Mnv ypnotponoreite aa 6la}muum, o vepo Bpuong i} eppralwpiévo vepo  odho yia va EEmveTe,
Va amoBNKEVOETE I} va UYPAVETE TOUG PaKolg
« Niamnpeite mava Toug pakolg Teheiwg Bublapévoug oo cuviaTipevo Siahupia, otav dev Toug popdte
= Na Bupdote va kaBapilete T Brikn Twv pakwy oag kdbe wopu Tou kaBapileTe Toug pakoug oag
- Na ITETE MAVIa TOUG PaKOUG 0T TENoUG Tou XPrONG 10U 0 éXEI OUOTAOEL O
&81kol ppovidag e 6pacng oac.
« Mavta va mhévete kat va EEMMEVETE Ta yépLa 0ag TIpIV amd TO XEIPIOPO TwV YaKWY
Mnv emtpénete T emagi) KaNUVTIK®V, NoGLOV, 0GMOUVIG, KPEU®Y 1} APWIATIOHEVWY OUOIGV |IE TOUG
0Balpoi¢ A ToUg paKovg
« TMoTé unv XpnoIpoMoLETe aypnpa avTIKEipeva 1) Ta vOxLa 0ag, Yia va apaipéoeTe Toug Yakolg amd Toug
TIEPIEKTEC TOUG T} Toug 0(pBaApiouE oag
Mpozidomonjoeic kat mpopulagerg
Av ev prioeTe To uVIOTGEVO TPOYpapa xpriong kat T péBodo KaBapiapiol Tou &idikod ppovtidag g
0paori oag pmopei va mpoKUE! peyaNiTepog Kiviuvog yia c0Bapég jHoNDVOEIS Twv 0pBahpwy.

Mn (opdre pakoug emagrc katd T Sidpkela Tov urvou.

Mnv gopdre pakoc emagric av maoyeTe ano Ta e§c:

= AN\epyia, pheypovi), poNuvan i epuBpotnta péoa r yopw amé Tov opBahud

« Niatapaypévn yeia mov emnpealel Toug opBayiole, T.x. kpuohoyrpata kat ypim

« Onotadrmote ouaTniki) aoBéveia mou emnpealet Toug 0pBayiols
Emkowwviiote jie Tov e161k6 ppovtidag g 6paoric oag mpotol (opEsETe YaKolG ENAPRC OTIC MAPaKATL
TIEPUTTAIOEIC:
ZnpogBalyia (avenapkég Sakpuikd uypo)
Aayoheiote pe Baldoota omop

« Zee§aipetika Enpd ) akoviopéva nepiBaNlovia

« Katd  xprion ogpBahyohoyikv pappdkwy
Av avtipetwnilere kanolo amd Ta napakdtew mpopAijjata, aaipéoTe apEowg TOUS Yakoug 0ac:

« AioBnpa vuypou, kavaou, kvopiod, epeBiopid 1} dhhou idoug movo oTov ogBakpo

« NyoTepo Avetn EpapjioyR TWV QAK®V GE OXEOT e TPONYOUHEVOUS

- AouviiBlote ekkpioeic and Tov opBahua f umepBohiki) Sakpuppota

« EpuBpotnta twv opBalucy

« YoPapn A napatetapévn EnpopBalpia

« Mewpévn i Bapm opaon

« Oupavio 6o ) dAwg yopw amo Ta péta

« EvaoBnoia oto g
Av kG010 a7 TA CUTA|ATA AUTA CUVEXIOTE Kall PETA TNV apaipeon Tou pakoy Kal Ty eloaywyri evog véou,
QPAIPEOTE TOV KAl EMKOWWVAGTE e Tov e161KG ppovtidag ¢ pacric oac. Ta oupMTG(aTa AUTA Hopodv va
TipokaAéoouv 00BapaTEPEC KATAOTAOEIC AV ayvonBouv.

038nyoc avagopdc yia Ta 6UpBola OTIC ETIKETEC Kal 0TA KOUTIA

@ Minpwpévo téhog yia T Slayeipion amoPAitwv katd 94/62/EK
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Anvend IKKE pakken, hvis den er dbnet eller beskadiget.

om isatning og
For linserne handteres, skal du altid vaske og tarre haenderne grundigt og undga saber med parfume eller
medicin. Held linsen ned i din handflade. Kontroller, at linsen har den rigtige side ud.

— X

Kontroller linsen, for du szetter den i, og saet den ikkei, hvis den er ridset eller beskadiget.

For du tager linserne ud, skal du sarge for, at dine hzender er rene og torre. Brug fingeren til at skubbe
linsen ned til gjets hvide del, hvorefter du kan tage den ud. Anvend fugtdraber, hvis det er vanskeligt at
fieme linsen.
Pleje af dine linser
« Detervigtigt for dine gjnes sundhed, at du renser og desinficerer dine linser mellem hver anvendelse
« Brug kun plej til blad inser i henhold til i
« Brug altid frisk j hvor ikke er
- Undlad at bruge andre vaesker sasom vand fra vandhane eller flaske eller spyt til at skylle, opbevare
eller fugte linserne igen
« Hold altid linserne fuldstaendig daekket af den anbefalede vaeske, nar de ikke er i brug
« Huskat rense linsebeholderen, hver gang du renser dine linser
« Kasserlinserne i henhold til den plan, du har faet af din gjenspecialist
« Husk at vaske haender og skylle dem, for du handterer dine linser
« Derma ikke komme kosmetik, lotion, saebe, creme eller parfumerede stoffer i gjnene eller pé linserne
« Duma aldrig anvende skarpe genstande eller fingernegle til at fierne linserne fra beholderen eller
fra gjnene
Forholdsregler og advarsler
Huis du ikke falger planen over anbefalet brug og rensning fra din gjenspecialist, kan kan du risikere alvorlige
ojeninfektioner.

Beerikke linser ndr du sover

Anvend ikke kontaktlinser, hvis du lider af folgende:
« Allergi, betaendelse, infektion eller radme i eller omkring gjnene
« Darligt helbred, der pavirker gjnene (f.eks. forkalelse og influenza)
« Enhver systemisk lidelse, der pavirker gjnene
Kontakt din ojenspecialist i falgende tilfaelde, for du begynder at bruge kontaktlinser hvis du:
« lider af torre gjne (utilstraekkelig tarevaeske)
« Dyrkervandsport
« Opholder dig i meget torre eller stavede omgivelser
« Bruger gjenmedicin
Hvis du oplever et af falgende problemer, skal du omgaende tage din linser ud:
« Hvis gjnene prikker, braender, klor eller er irriterede, eller hvis du har andre gjensmerter
« Hvis du har nedsat komfort i sammenligning med almindelig brug
« Hvis der kommer uszedvanligt sekret eller meget vand ud af gjnene
« Hvis gjnene er rade
« Hvis gjnene er meget torre eller er torre hele tiden
« His du oplever reduceret eller sloret syn
« Hvis du oplever regnbuer eller haloer omkring lys
« Hvis du bliver folsom over for lys
Huis et af disse symptomer fortszetter, efter du har fiernet de gamle linser og sat nyei, skal du fierne linserne
og kontakte din gjenspecialist. Disse symptomer kan fore til mere alvorlige tilstande, hvis de ignoreres.

Referencevejledning til symboler pa markater og sker
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STERILE 1 Némé linssit toimitetaan steriileind, ja niiden valmistaja on tarkoittanut ne
uudelleenkdytettaviksi optikon tai silmélaakérin ohjeiden mukaisesti. Ne on
héyrysteriloitu.

EI SAA KAYTTAR, jos pakkaus on avattu tai rikkindinen.

Asettamis- ja poisto-ohjeet

Pese ja kuivaa kadet aina i ennen linssien kasi ista. Valtd haj ja saippuoita ja
ladkesaippuoita. Kumoa linssi kimmenellesi. Varmista, etté linssi on oikein péin.

S X

Tarkista linssi ennen silméan laittamista, &laka laita sitd, jos siind on naarmuija tai vaurioita.

Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kulvat kun poistat linssin. Liu'uta I|n55| sormella:l alas silménvalkuaisen
kohdalle ja poista linssi. Jos linssin on vaikeaa, kéyta
Linssien hoito
« Linssien puhdlsms ja desmf ontl kayttokerto;en valilla on tarkeaa silmien terveydelle.
3 vain peh istajan ohjeiden mukaisesti.
yta Ilnsslen hnimon aina uum hoitonestetté jonka paivdys on voimassa.

puIIoverl tai sylked.
« Kun linssit eivat ole kéytdssa, sailytd ne aina suositellussa hoitonesteessé kokonaan nesteen peitossa.
« Muista puhdistaa linssikotelosi aina, kun puhdistat linssisi.
« Havité linssit aina optikon tai silmalaakarin maaragmén kéyttojakson jalkeen.
« Pese ja huuhtele kadet aina ennen linssien kasittelemist.
« Kosmetiikkatuotteita, voiteita, saippuaa, rasvoja tai hajustettuja aineita ei saa joutua silmiin tai
linsseihin.
« il koskaan kayta teravid esineitd tai kynsia poistaessasilinsseja kotelosta tai silmista.
Varoitukset ja varotoimet
Ellei silmélaakarin suosittelemia pitoaikoja ja
riski voi suurentua.

Imia noudateta, vakavan silmétulehduksen

Al kéyta linsseja nukkuessasi

Ala kayta piilolinssejd, jos sinulla on jotakin seuraavista:
« Jokin allergia, tulehdus, infektio tai punoitusta silmdssa tai sen ymparilla
= Jokin silmiin vaikuttava vaiva, esim. vilustuminen tai flunssa
« Koko elimistddn vaikuttava sairaus, joka vaikuttaa myds silmiin
Kysy optikoltasi tai silmélaakariltési neuvoa ennen kuin kéytat piilolinsseja seuraavissa tilanteissa:
« Kuivasilmaisyys (kyynelnesteen vahyys)
« Vesiurheilu
« Frityisen kuiva tai polyinen ympristo
« Silmalaakkeiden kaytto
Ota linssit heti pois, jos sinulla on jokin seuraavista ongelmista:
« Silmien kirvely, polte, kutina, &rsytys tai muu kipu silméssa
« Kaytto epamukavampaa kuin edellisellz kerralla
- Epétavallinen eritys silmasta tai runsas kyynelnesteen eritys
« Silmien punoitus
- Vaikea tai pitkakestoinen kuivasilmaisyys
« Heikentynyt tai sumentunut nako
« Sateenkaaren vareja tai valokehid valojen ymprilla
« Valoherkkyys
Jos mikd tahansa néista oireista jatkuu sen jalkeen, kun olet poistanut linssin ja laittanut uuden, poista linssi
ja otayhteys silmaldakariin. Namd oireet voivat johtaa vakavampiin seurauksiin, jos ne jdtetddn huomiotta.

Etikettien ja pakkauksien symbolit
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BAUSCH + LOMB ULTRA™

NOTKUNARLEIDBEININGAR

bessi baeklingur er til ad upplysa pa sem nota Bausch + Lomb (samfilcon A) vatnsszknar,
milikar snertilinsur um hvernig & ad nota linsurnar og medhandla paer.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

NAVOD K POUZITi

Tato informace je urena k pouceni uzivatelt hydrofilnich mékkych kontaktnich ¢ocek
Bausch + Lomb (samfilcon A), jak ¢ocky pouZivat a jak 0 né pecovat.

BAUSCH + LOMB ULTRA™

KASUTUSJUHEND

Kaesolev brosiiiir on mdeldud Bausch + Lomb (samfilcon A) hiidrofiilsete pehmete
kontaktladtsede kasutajate teavitamiseks laatsede kandmise ja hooldamise kohta.

Upplysingarnar eiga vid um: Plati pro: See kasutusjuhend kehtib jargmistele toodetele:
8 LAUSN | £ £ ROZTOKV

VORUHEITI EFNI VATNSINNIHALD UMBUDUM NAZEV PRODUKTU MATERIAL OBSAH VODY BALEN{ TOOTE NIMETUS MATERJAL | VEESISALDUS | PAKEND
Bausch + Lomb Ultra™ (samfilcon A) synilegar, Kontaktni cocky Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Bausch + Lomb Ultra™ (samfilcon A) nagemist
litadar snertilinsur s manipulacnim zabarvenim Boritanem igeerivad kontaktlaatsed, mis on kergelt toonitud
Bausch + Lomb Ultra™ vid sjonskeku (samfilcon A) | .o, o | 46% midad vid Ejﬁ;ﬂtsi::tmeo Kontaktni cocky pro astigmatismus Bausch + Lomb 4 | pufrovany Bausch + Lomb Ultra™ (samfilcon A) astigmatismi Bﬁﬂc:g ffugda
synilegar, litadar snertilinsur pyngd P Ultra® (samfilcon A) s manipulacnim zabarvenim samfilcon A mgg:{’“"'[h ?{l);‘l((])ll‘()gl(ky ja nagemist korrigeerivad kontaktl3itsed, mis on samfilcon A | 6% Kaalu ?L'lsioloogiline
Bausch + Lomb Ultra™ vid ellfjarsyni (samfilcon A) Kontaktni cocky pro presbyopii Bausch + Lomb Ultra® s Fergelt toonitud L lahus
synilegar, litadar snertilinsur (samfilcon A) s manipulacnim zabarvenim Bausch + Lomb Ultra™ (samfilcon A) presbiioopiat poloksamiiniga

Nanari lysing og notkun
bessar linsur eru zetladar til daglegrar notkunar og peim skal skipt tt samkvzemt leidbeiningum augnlaeknis.
Ef nota & linsurnar aftur parf ad hreinsa og sétthreinsa paer milli pess sem paer eru teknar tir og notadar aftur.

Popis a pouiti
Tyto cocky jsou urceny ke kazdodennimu pouZiti s dobou vymény podle doporuceni ocniho specialisty.
Pri opakovaném pouziti musi byt cocky po vynéti a pred opakovanym zavedenim vycistény, oplachnuty a

bessar linsur eru sétthrei af i til eins og

meelir fyrir um. Linsurnar eru qufuszefdar.
NOTID EKKI ef umbidirnar eru skemmdar eda opnadar.

9

Leidbeiningar vardandi isetningu og losun
Adur en augnlinsur eru medhondladar skal rifa og purrka hendur vandlega og fordast sépur med ilmefnum
eda lyfjablandadar sapur. Hellid linsunni i lofann. Gatid pess ad linsan snii rétt.

y— X

Skodid linsuna fyrir isetningu og setjid hana ekki i ef hin er rispud eda skemmd.

Gaetid pess ad hendur séu hreinar og purrar adur en linsan er fjarlzegd, notid sidian fingur il ad renna linsunni
nidur ad hvitu augans og fjarlaegid hana. Notid dropa af veetingarlausn ef ad er erfitt ad fjarlaegja linsuna.

Umhirda augnlinsa

« Pad er mikilvaegt fyrir heilbrigdi augnanna ad hreinsa og sotthreinsa linsurnar milli pess sem paer eru

notadar.

« Notid adeins hreinsiefni fyrir mjukar snertilinsur og farid eftir leidbeiningum framleidanda.
Notid alltaf ferskan linsuvokva sem er ekki ttrunninn.
INntiﬂ ekki nnur efni eins og kranavatn, vatn ur flasku eda munnvatn til ad hreinsa, geyma eda vieta
insurnar.
Geymid linsurnar alltaf alveg  kafi i peim linsuvikva sem maelt er med pegar peer eru ekki i notkun.
Munid ad hreinsa linsuhylkid pegar linsurnar eru hreinsadar.

« Fargid linsum ad loknu imabilinu sem meelti fyrir um.

+ Avallt skal bvo og hreinsa hendur a3ur en augnlinsur eru medhondladar.

« Ekkilata snyrtivorur, burdi, sapur, krem eda ilmefni komast { augu né & augnlinsurnar.

« Notid aldrei oddhvassa hluti né neglur til ad taka linsur tr ldtum edia augum.
Varnadarord og varidarreglur
Ef radlogdum notkunarleidbeiningum og prifazetlun fré augnlekni er ekki fylgt getur slikt aukid haettuna &
alvarlegum augnsykingum.

Ekki md sofa med linsurna

Ekki nota augnlinsur ef bd ert med eftirfarandi:
« Ofnaemi, blgu, sykingu eda roda i auganu eda kringum augad
« Slaema heilsu sem hefur ahrif d augun, t.d. kvef og flensu
« Almenna kvilla sem hafa ahrif & augun
Hafio samband vid augnlzekni dour en augnlinsur eru notadar i eftirfarandi tilvikum:
« burraugu (dndgan téravokva)
« [vatnsiprottum
+ [ mjog purru eda rykugu umhverfi
« Samhlida augnlyfjum
Fjarlegid augnlinsurnar umsvifalaust ef vart verdur vid eftirfarandi:
« Sting, svida, kldda, ertingu  augum eda annan verk i augum
« Gbzgindi vid notkun { samanburdi vid fyrri notkun
« Oedlilega seytingu eda mikla vokvamyndun i auganu
« Rodaiaugum
« Alvarlegan eda pralatan purrk i augum
« Skerta sjon eda pokusyn
« Regnboga eda ljshauga umhverfis ljos
« Ljosnaemi
Ef einhver pessara einkenna halda fram eftir ad augnlinsur eru teknar tr og nyjar augnlinsur eru settar i, skal
hafa samband vid augnlzekni. bessi einkenni geta leitt til alvarlegri kvilla ef ekki er hugad ad peim.

Leidarvisir fyrir takn, merkimida og dskjur
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Tyto cocky se dodavaj sterilni a jsou vjrobcem urceny k opakovanému pouziti podle
doporuceni oniho specialisty. Jsou sterilizovany parou.

Pokud je baleni pozkozeno nebo otevieno, PRODUKT NEPOUZIVEJTE.
Pokyny k vlozeni a vynéti

Pred manipulaci s ockami si vzdy dikladné umyjte a osuste ruce, nepouzivejte parfémovana mydla a mydla
s lécivymi pripravky. Vylijte cocku na dlan. Ujistéte se, Ze je spravné vyjmuta.

T X

Cocku pied viozenim édnéte, a pokud je

a nebo poskozend, zivejte ji.

Pri vynéti cocky méjte Cisté a suché ruce, prstem cocku posuiite na oéni bélmo a vyjméte ji. Pokud neni
snadné ocku vyjmout, pouZijte zvihcovaci kapky.
Péce o cocky
« (i&téni a dezinfekce mezi pouzitimi jsou pro zdravi oéi zésadni.
Pouzivejte pouze produkty urcené k péci o mékké kontaktni cocky podle pokyndi vyrobce.
Vidy pouzivejte Cerstvé roztoky urcené k péci o kontaktni cocky pred uplynutim doby jejich pouZitelnosti.
K oplachovani, uchovévani ci opétovnému zvihcovéni Cocek nepouZivejte jiné roztoky, nap. vodu
zvodovodu, z lahvi i sliny.
Kdyz nejsou cocky pouzivany, vzdy je uchovavejte tipIné ponofené v doporuceném roztoku.
Vidy, kdyz cistite kontaktni cocky, nezapomeiite vycistit i pouzdro na ocky.
Na kondi planované doby pouziti doporucené vasim ocnim specialistou vzdy cocky zlikvidujte.
Pred manipulaci s cockami si vzdy umyjte a oplachnéte ruce.
« Nepfipustte, aby se vam do oka nebo na cocky dostala licidla, pletové voda, mydlo, krém nebo
parfémované pripravky.
« Nikdy pfi vyjimani cocek z obalu nebo z oka nepouZivejte ostré piedméty nebo nehty.
Varovéni a bezpecnostni opatieni
Pokud nebudete dodrZovat plan pouZiti a rezim cisténi doporuceny vasim o¢nim specialistou, miize vzniknout
Vysi riziko zévazné ocni infekce.

NepouZivejte kontaktni cocky béhem spanku

Kontaktni cocky nepouzivejte, pokud mate:
« alergii, zanét, infekci nebo zarudnuti oka ¢i okoli oka
« zdravotni potize postihujici oci, napt. nachlazeni nebo chfipku
« jakékoli systémové onemocnéni postihujici oci
Pred pouzitim kontaktnich cocek se obratte na svého ocniho specialistu, pokud:
« suché odi (nedostatek slz)
« provédite vodni sporty
« se pohybujete v nadmémé suchém ci prasném prostredi
« pouzivéte ocni léky
Pokud u vds dojde k nékterému z nasledujicich problémi, okam?ité cocky vyjméte:
« bodani, pleni, svédéni v ocich, podrézdéni oci ¢i jind bolest oka
« nizsi komfort ve srovnani s predeslym pouzitim
« neobvykly vytok z oka nebo nadmémé slzeni
« zarudnuti o
« vyrazné nebo trvale suché oci
« zhorsené nebo rozmazané vidéni
« duha nebo svételné kruhy okolo svétel
« ditlivost na svétlo
Pokud kterykoli z téchto piiznakil pretrvav i po vynéti cocek a viozeni novych, cocky vyjméte a obratte se na
svého ocniho specialistu. Pokud si téchto pfiznakii nebudete vsimat, mohou vést k zdvaznym onemocnénim.

Vysvétleni symboli na stitcich a krabickach
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janagemist korrigeerivad kontaktlaatsed, mis on
kergelt toonitud

Kirjeldus ja kasutusjuhised

Need l&étsed on moeldud igapéevaseks kasutamiseks ning neid tuleks vahetada vastavalt silmaarsti
korraldustele. Laatsede korduvalt isel tuleb need pérast ist ja enne silma tagasi asetamist
puhastada, loputada ja desinfitseerida.

_ Need laatsed tanitakse steriilsena ning on tootja poolt ette nahtud kasutamiseks
vastavalt silmaarsti korraldustele. Latsed on steriliseeritud auruga.

Kui pakend on kahjustatud véi avatud, ARGE LAATS| KASUTAGE.

Silma asetamine ja silmast eemaldamine
Enne ladtsede kasitsemist peske ja kuivatage alati hoolikalt kéed, valtides seejuures [ohnastatud seepe ja
raviseepe. Kallake ldts peopessa. Veenduge, et Idéts on digetpidi.

S X

Kontrollige laatse enne silma asetamist ja kui see on kriimustatud voi kahjustatud, siis érge ldétse silma
pange.

Enne l3atse eemaldamist veenduge, et teie kéed on puhtad ja kuivad, seejarel libistage ldts sormega

niisutamiseks silmatilku.

Laatsede hooldamine
« Silmade tervise tagamiseks on iilioluline ldétsed kasutuskordade vahel puhastada ja desinfitseerida.
« Kasutage ainult pehmete kontaktldatsede hooldusvahendeid ja jirgige tootja juhiseid.
« Kasutage alati varsket, i deva mitte diletanud |33
« rge kasutage l3dtsede séilitamiseks ega ni
pudelivesi voi siilg.

‘muid vedelikke, nagu kraani- voi

« Arge unustage puhastada ka l&tsekonteinerit iga kord, kui latsi puhastate.
« Pérast silmaarsti maaratud kandmisaja 1oppu visake lddtsed alati ara.
« Enne laétsede kasitsemist peske ja kuivatage alati oma kéed.
« Valtige kosmeetika, emulsioonide, seepide, kreemide vi [ohnastatud ainete sattumist silmadesse
voi ladtsedele.
+ firge eemaldage latsi
Hoiatused ja ettevaatusabinoud
Silmaarsti soovitatud laatsede kandmise sageduse ja puhastamise juhiste ignoreerimisel on suurem oht
tasise silmapoletiku tekkeks.

ist voi silmast teravate esemete ega sormekiiiinte abil.

Arge kandke kontaktlaatsi magades.

Arge kandke kontaktlaatsi, kui kannatate jargmiste seisundite all:
« allergia, poletik voi punetus silmas voi silma iimbruses;
« silmi mojutav kehv tervislik seisund, nt kiilmetus ja gripp;
- mis tahes silmi mojutav siisteemne haigus.
Votke enne kontaktldatsede kandmist ihendust oma silmaarstiga jargmistel juhtudel:
« kuivad silmad (ebapiisavalt pisaravedelikku);
« veespordi harrastamisel;
« iilemad kuivades voi tolmustes tingi
+ silmaravimite kasutamisel.
Eemaldage lddtsed silmast kohe, kui Teil tekib ikskaik milline jargmistest probleemidest:
« kipitavad silmad, pdletus-, siigelus- voi &rritustunne voi mis tahes muu valu silmas;
« ajaga vahenev mugavustunne parast laatse silma panemist;
. ine eritis vi iilemaal ikueritus silmast;
« silmade punetu:
« vaga kuivad voi pilsivalt kuivad silmad;
« vahenenud voi hagune nagemisteravus;
« vikerkaared voi halod valgusallikate imber;
« valguskartlikkus.
Kui méni neist simptomitest esineb pérast [détse eemaldamist ja uue ldtse silma asetamist, eemaldage
lddts silmast ja vtke ihendust omassil iga. Nende sii ite i imine vdib viia tosisemate
haiguste tekkeni.

ja itel olevate sii
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BAUSCH + LOMB ULTRA®

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJOS

Sis informacinis lapelis skirtas informuoti,,Bausch + Lomb"” (samfilcon A) hidrofiliniy minksty
kontaktiniy lesiy naudotojus, kaip nesioti ir prizidréti lesius.

Informuojama apie:
¥ VANDENS PAKUOTES
PRODUKTO PAVADINIMAS MEDZIAGA KIEKIS TIRPALAS
,Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) tonuoti
iniai lesiai

Borato

BAUSCH + LOMB ULTRA®

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Niniejsza ulotka zawiera informacje o prawidfowym stosowaniu i odpowiedniej pielegnadji
hydrofilowych migkkich soczewek kontaktowych (z materiatu samfilcon A) firmy
Bausch + Lomb.

Bausch + Lum!J !Jl_lraf" (samfilcon A) astigmatiniai

tonuoti lediai samfilconA | 46 % svorio

druska su

BAUSCH + LOMB ULTRA®

NAVODILA ZA UPORABO

Ta letak z navodili za uporabo in nego le¢ je namenjen uporabnikom hidrofilnih mehkih
kontaktnih le¢ Bausch + Lomb (samfilcon A).

,Bausch +Lomb Ultra® (samfilcon A) presbiopiniai
tonuoti iniai leSiai

Aprasymas ir nesiojimo taikymas

Sie lesiai yra skirti nesioti kasdien, keiciant juos tokiu dazniu, kokj nurodé akiy priezidros specialistai.
Naudojant lgSius pakartotinai, juos po isémimo ir pries pakartotinj jdéjima reikia nuvalyti, praplauti ir
dezinfekuoti.

“ Sie lesiai pateikiami sterilis ir gamintojo yra skirti naudoti pakartotinai, kaip
rekomenduoja akiy prieZitros specialistai. Jie sterilizuoti garais.

Jeigu pakuoté pazeista arba atidaryta, NENAUDOKITE.
I
Pries dedamiesi lesius visada ite ir nusisausinkite rankas.

‘muilo. I3pilkite les; su tirpalu j delng. Jsitikinkite, kad leis yra delne.

S X

Prie

mimo nurodymai

ite gydomojo arba kvepinto

idedami apzitrekite leSius ir nenaudokite, jei jie jbrézti ar pazeisti.

Pries issiimdami leSius pirmiausia jsitikinkite, kad rankos yra Svarios ir sausos, pirstu paslinkite lesj zemyn j
baltajq akies dalj ir iSimkite. Jeigu leSius sunku isimti, jlasinkite drékinimo lasy.

« Siekiant uztikrinti akiy sveikata, bitina tinkamai valyti ir i leSius pries naudojant
« Naudokite tik minksty kontaktiniy leSiy priezitros produktus, vadovaukités gamintojo instrukcijomis;
« Visada naudokite SvieZia leSiy prieZidros tirpala, kurio galiojimo laikas nesibaigé;
« Nenaudokite kity tirpaly, tokiy kaip vanduo i$ ciaupo ar butelio ar seilés, leSiams valyti, laikyti ar drékinti;
« Visada laikykite leSius visiskai intus j rek duojama tirpala, kai ju
Nepamirskite valyti lesiy déklo visada, kai valote lgSius;
Visada iSmeskite leSius pasibaigus akiy priezidros specialisto rekomenduotam naudojimo laikotarpiui;
« Pries atlikdami kokius nors veiksmus su lgsiais nusiplaukite ir nuskalaukite rankas;
« Neleiskite, kad j akis arba ant lesiy patekty kosmetikos, losjony, muilo, kremy ar kvepinty medziagy;
- Niekada nesinaudokite astriais daiktais arba nagais norédami isimti leSius i pakuotés arba akiy.
Perspéjimai ir atsargumo priemonés
Jei nesilaikysite akiy prieZitiros specialisto rekomenduoto nesiojimo tvarkarascio ir valymo rezimo, padidés
rimty akiy infekcijy rizika.
I3siimkite leSius pries eidami miegoti.

Nenesiokite kontaktiniy leSiy, jei keniate nuo:
« Alergijos, uzdegimo, infekcijos arba akiy srities raudonumo;
« Prastos sveikatos, veikiancios ir akis, pvz., persalimo ar gripo;
« Bet kokios sisteminés ligos, kuri paveikia ir akis.
Prie§ pradédami nesioti leSius susisiekite su savo akiy prieidros specialistu, jei:
« Vargina akiy sausumas (asary nepakankamumas);
« Uzsiimate vandens sportu;
« Dirbate ypac sausoje arba dulkétoje aplinkoje;
« Vartojate akiy vaistus.
Tuctuojau iSsiimkite leSius, jei pasireiskia bet kuri is Siy problemy:
« Akiy dilgciojimas, deginimas, niezéjimas, dirginimas ar kitoks akiy skausmas;
« Sumazéjes komfortas lyginant su ankstesniu nesiojimo pojiciu;
« Nejprastos iSskyros ar per didelis asarojimas;
« Akiy paraudimas;
« Stiprus arba nuolatinis akiy sausumas;
« Susilpnéjes arba neaiskus regéjimas;
« Vaivorykstés arba spindesys apie Sviesas;
« Jautrumas Sviesai.
Jeiqu bet kuris Siy simptomy islieka pakeitus leSius naujais, issiimkite lesius ir kreipkites j akiy priezitros
specialista. Jeigu ignoruosite, simptomai gali pereiti j imtesne biikle.

Nuorody vadovas su simboliy Zyméjimais ir iliustracijomis
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Veljaza:
Tres¢ ulotki dotyczy:
VSEBNOST RAZTOPINAV
TR MATERIAL | ZAWARTOSC | ROZTWOR LML MATERIAL | yopE EMBALAZI
WYKONANIA | WODY KONDYCJONUJACY "

Barvne kontaktne lece Bausch + Lomb Ultra®
Migkkie podbarwiane soczewki kontaktowe (samfilcon A)
Bausch + Lomb Ultra® (z materiatu samfilcon A) " Raztopina

PP Barvne kontaktne lece Bausch + Lomb Ultra® 5
Migkkie podbarwiane soczewki kontaktowe dla S8l fizjologiczna (samfilcon A) za asti i samfilcon A | 46 % teze ?mgﬁgz‘?xgﬁ
6 o
(2 materiahu sarzgra:r?/; Lomb Utra samfilconA | 46% masy | boranem, Barvne kontaktne lece Bausch + Lomb Ultra®
zawierajaca (samfilcon A) za starostno slabovidnost

Miekkie podbarwiane soczewki kontaktowe dla 0s6b Poloksaming Opisi b
2 preshyopia Bausch + Lomb Ultra® Pis In uporaba N . . . - .
(zmateriatu samfilcon A) Telece so uporabi. Glede p obdobja uporab navodila

Opis i stosowanie

Soczewki te przeznaczone s3 do codziennego uzytku, a ich wymiana powinna nastapic po okresie
wskazanym przez specjaliste (lekarza okuliste lub opf yste). W przypadku uzycia soczewek
nalezy je wyczyscic, zdezynfekowac i przeptukac przed ponownym zatozeniem.

Dostarczane soczewki sq jatowe i przeznaczone przez producenta do ponownego uzycia
w sposob wskazany przez specjaliste (lekarza okuliste lub optometryste). Sterylizacje
wykonano metoda pary wodnej.

Jesli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone, NIE WOLNO UZYWAC PRODUKTU.

Zakfadanie i zdejmowanie soczewek

Przed dotknigciem soczewek, nalezy zawsze umyc¢ i wysuszy¢ dtonie, unikajac mydet perfumowanych i
leczniczych. Soczewke nalezy umiescic na dtoni. Nalezy upewnic sie, ze soczewka znajduje sie na whasciwej
stronie.

S X

Nalezy sprawdzic stan soczewki przed
soczewek.

. Nie wolno stosowac h lub porysowanych

Aby zdja¢ soczewke, nalezy umy¢ i wysuszy¢ dfonie, palcem przesunac soczewke w dét w strone biatej
zesci gatki ocznej, a nastepnie Sciagnac ja. Jesli podczas zdejmowania soczewki wystapia trudnosci, nalezy
zastosowac krople nawilzajace.
Pielegnagja soczewek

« (zyszczenie i dezynfekowanie soczewek przed ich ponownym uzyciem jest niezbedne dla zachowania
zdrowia oczu.
Nalezy uzywac wyfacznie produktow pielegnacyjnych do miekkich soczewek kontaktowych, zgodnie z
instrukgjami producenta.
« Zawsze nalezy uzywac Swiezych, nieprzeterminowanych ptynéw do pielegnaji soczewek

kontaktowych.
« Do przechowywania lub nawilzania soczewek nie nalezy uzywac innych ptynéw, takich jak woda z
kranu, woda butelkowana lub lina.
W czasie gdy soczewki nie s3 noszone zawsze nalezy je przechowywac catkowicie zanurzone w
zalecanym plynie.
Nalezy pamietac o przemyciu pojemnika na soczewki przy kazdym ich czyszczeniu.
Nalezy zawsze wyrzucac soczewki po uptywie czasu noszenia okreslonego przez spedaliste (lekarza
okuliste lub optometryste).
Przed dotknieciem nalezy umy¢i optukac dtonie.
Nie wolno dopuscic do kontaktu kosmetykw, mydet, emulsji, kremow lub innych perfumowanych
substandji z sozewkg lub okiem.
Nie wolno uzywac paznokdi ani ostrych przedmiotéw do wyjmowania soczewek z opakowari lub
zdejmowania ich z oczu.
Przestrogii ostrzezenia
Nieprzestrzeganie zaleceri specjalisty (lekarza okulisty lub optometrysty) dotyczacych schematu wymiany
soczewek oraz ich pielegnacji moze spowodowac wzrost ryzyka powaznych infekji oczu.

Nie nalezy uzywac podczas snu.

Nie wolno stosowac soczewek kontaktowych w przypadku:
« alergii, zapalenia, zakazenia lub zaczerwienienia oka lub jego okolic;
« problemdw zdrowotnych wptywajacych na stan oczu, jak np. grypa czy przezigbienie;
« innych chordb ogdlnoustrojowych wptywajacych na stan oczu.
Nalezy skonsultowac sie ze specjalista (lekarzem okulista lub optometrysta) przed rozpoczeciem stosowania
soczewek w nastepujacych sytuacjach:
« suchosci oczu (niedostatecznego wydzielania filmu fzowego);
« uprawianie sportow wodnych;
« przebywanie w nadmiernie suchych i zapylonych miejscach;
« stosowanie lekéw do oczu.
Nalezy niezwlocznie zdjac soczewki, jesli wystapi ktorykolwiek z ponizszych objawow:
« klucie, pieczenie, swedzenie, podraznienie lub innego rodzaju bol oka

komfort uz wp iu z okresem wczesniej: ia soczewek
« nietypowa wydzielina lub nadmieme fzawienie oczu
« zaczerwienienie oczu

ciezka lub utrzymujaca sie suchos¢ oczu
niewyrazne lub ograniczone widzenie
tecze lub poswiaty wokot zrodet $wiatta

« nadwrazliwos¢ na wiatfo.
Jesli po zdjeciu soczewki i zatozeniu nowej ktrykolwiek z powyzszych objawow nie ustapi, nalezy zdjac
soczewki i skonsultowac sie ze specjalista (lekarzem okulista lub optometrysta). Zignorowanie powyzszych
objawéw moz i do powstania powazniejszych zaburzen.

Instrukca dotyczaca oznaczeni, etykiet i opakowari.
@ Optate za utylizacje odpaddw uiszczono zgodnie z dyrektywa 94/62/WE
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okulista. Ob ponovni uporabi lece oistite, sperite in r;zkui\’le, preden jih znova vstavite.

Lece so ob dobavi sterilne in so namenjene veckratni uporabi, vendar glede
priporocenega obdobja uporabe upostevajte navodila okulista. Razkuzene so bile s paro.

Lec NE UPORABLIAJTE, ce je embalaza poskodovana ali odprta.

Navodila za vstavljanje in odstranjevanje
Pred rokovanjem z lecami si vselej temeljito operite in osusite roke, pri cemer ne uporabljajte odiSavljenih ali
medicinskih mil. Leco polozite na dlan. Prepricajte se, da je pravilno obrnjena.

— X

Preden vstavite leco v oko, jo preglejte in je ne vstavljajte, e je opraskana ali poskodovana.

Pred odstranitvijo lece se prepricajte, da imate Ciste in suhe roke, nato pa s prstom pomaknite leco na
belocnico ter jo odstranite. Ce le¢e ne morete odstraniti, uporabite kapljice za viaZenje ofi.

Nega le¢
(iscenje in razkuzevanje le¢ med posameznimi nosenji sta bistvenega pomena za zdrave oci.
« Uporabljajte samo izdelke za nego mehkih kontaktnih lec skladno s priporocili proizvajalca.
« Vselej uporabljajte izdelke za nego le¢ z veljavnim rokom uporabnosti.
Zaspiranje, shranjevanje ali ponovno vlazenje le¢ ne uporabljajte vode iz pipe, usteklenicene vode
alisline.
Ko le¢ ne nosite, morajo biti te povsem potopljene v priporoceni raztopini.
Pri ciscenju lec ne pozabite oistiti Se posodice za lece.
Po izteku ¢asa uporabe le¢, ki vam ga je priporocil okulist, lece vselej zavrzite.
« Preden rokujete z lecami, si vselej umijte in sperite roke.
« Pazite, da kozmeticni izdelki, losjoni, mila, kreme ali odiSavijene snovi ne pridejo v stik z ocmi ali lecami.
« Lecizembalaze ali oci ne odstranjujte z ostrimi predmeti li nohti.
Opozorila in previdnostni ukrepi
Neupostevanje asa uporabe le¢ in nacina nege, ki vam ju je priporocil okulist, lahko povzroci nevarnost
resne okuzbe odi.

Ne uporabljajte le¢ med spanjem.

Kontaktnih le¢ ne uporabljajte v naslednjih primerih:
« alergija, vnetje, okuzba ali rdecina v ocesu ali okoli njega;
« bolezensko stanje, ki vpliva na o, npr. prehlad ali gripa;
« kakrsna koli sistemska bolezen, ki vpliva na ofi.
V naslednjih primerih se pred uporabo kontaktnih le¢ posvetujte  okulistom:
« suhe oi (nezadostno solzenje);
« ukvarjanje z vodnimi Sporti;
« zelosuho ali prasno okolje;
« uporaba zdravil za odi.
V primeru naslednjih tezav nemudoma odstranite lece:
« zhadanje v oceh, pekoce, srbece ali razdrazene o ali druge bolecine v oceh;
« zmanj3ano udobje v primerjavi z uporabo le¢ v preteklosti;
« nenavaden izcedek ali prekomerno solzenje oci;
+ rdecinav oceh;
« izjemno ali nenehno suhe odi;
« zmanjsan ali zamegljen vid;
« mavricni vid ali blescanje v blizini ludi;
« preobcutljivost na svetlobo.
(e kateri od navedenih znakov ne izzveni niti, ko odstranite lece in vstavite nove, te odstranite in se
posvetujte  okulistom. Ce znakov ne upostevate, lahko ti privedejo do resnejih bolezenskih stanj.

Referencni vodnik za simbole na nalepkah in $katlah

@ Placana pristojbina za ravnanje z odpadki skladno z direktivo 94/62/ES
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BAUSCH + LOMB ULTRA®

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Ta3u nuctoka e 3a Ha Ha meku
KOHTaKTHU netwyy Bausch + Lomb (samfilcon A) kak Aa HOCAT 1 a ce rpuiaT 3a cBowTe flewwu.

BAUSCH + LOMB ULTRA™

KULLANIM KILAVUZU

Bu kullanma kilavuzu, Bausch-+Lomb (samfilkon A) hidrofilik yumusak kontakt lens kullanicilarina,

BAUSCH + LOMB ULTRA®

IHCTPYKLLIA I3 3ACTOCYBAHHA

Lleit iHopmaLiiiHmii AMCTOK CTBOPEHMiA Ha IHGOPMYBaHHA KOPHCTYBaUiB M'AKMX riipodinbHuX

lenslerini nasil kull ve bakimint nasil agklamak icin Nik3 komnanii Bausch + Lomb (marepian — camdinkon A) npo Te, ik noTpioHO
Baxu 3a: Asagidaki driinler igin gegerlidir: HOCHTI ROTRARATH 32 NiK32MA.
Lleiti iAHUIA INCTOK CTOCYETBCA HACTYMHIX MiH3:
BOAHO PA3TBOP B Giril icepiéi | AMBALAJLAMA
WME HA IPOAYKTA MATEPUAN URUNADI MATERYAL SUICERIGI i M
CbABLPXKAHUE | OMAKOBKATA SOLUSYONU HA3BA BUPOBY MATEPIAN BMICTBOAN Es;(&’:a"bHMM
KoHTaKTHM eLL ¢ BUMMO TOHUPaHe 3a NecHo Bausch + Lomb Ultra™ (samfilkon A) Goriinir Hafif
OTKpUBaHe B pa3tBopa Bausch + Lomb Ultra® Renkli Kontakt Lensler Bausch + Lomb Ultra® (camdinkoH A) KoHTaKTHi .
(samfilcon A) N S~ - Boratla TiH3N 5“"3‘"”'4
Bydepupan Bausch -+ Lomb Ultra™ Toric (samfilkon A) Goriiniir filkon A Agirhgin tamponlanm GydepHuii
KoHTaKTHM eLL ¢ BUAMIMO TOHUPaHe 3a NecHo c6opar Hafif Renkli Kontakt Lensler samfilko %4651 al' ponianmis Bausch + Lomb Ultra® gna acrurmatusmy Caminkon A Macosa CONbOBMIA
OTKPUBaHe B Pa3TBOpa 3a aCTUTMATU3bM samfilcon A | 46% ot Ternoto | u3nonornyen Bausch + Lomb Ultra™ Multi-Focal (samfilkon A sain (camdinkoH A) KOHTaKTHI RliH3M ko Yactka46% | posuuH,
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) pasTBop ¢ ausch -+ Lomb Ultra™ Mult-Foca (samfilkon A — 1140 MiCTUTL
Goriiniir Hafif Renkli Kontakt Lensler Bausch + Lomb Ultra® gna npectionii HONOKCaMIH
KoHTaKTHM newun ¢ BUMMO TOHUpaHe 3a NecHo (matepian — caminKkoH A) KOHTAKTHI NiH31
OTKpUBaHe B a3TBOpa 3a npectitonita
Bausch -+ Lomb Ultra® (samfilcon A) Tanimlama ve Kullanim Uygulamasi
Bu lensler, oz doktorlan tarafindan belirtilen degisim periyoduna gore giinliik kullanima uygun olarak OnucTa BUKOPUCTaHHA
Onvicakite M npunoxenve Lensler, yeniden qikanilma ve yeniden takma islemleri arasinda temizlenmeli, Jlawi niH31 NPUHAYEH] NA ACHHOTO HOGHHA i3 i aMiHK, AKNI BIBHAYUTb ikap-0()

Tesn Newlu (a npeAHa3HayeHn 3a AHeBHO HoCeHe C NepUoz Ha NOAMAHA CNopeA NPeANUCaHNUATA Ha 0YeH
nekap. 11y MHOTOKPATHO U3M10N3BaHE Ha nelluTe, Te TPAGBA Aa Ce NOYNCTBAT, U3NNAKBAT U AE3MHQeKLUpAT
M1y CBNAHETO 1 NOCTaBAHETO UM.

Te3u flewyy ce JOCTABAT CTEPUIHI U Ca NpeIHa3HaueHM 0T NIPOU3BOAUTEN 33 NOBTOPHA
ynorpeba copes Ha 04eH nekap. C CaHanapa.

AKo onakoBKara e nospeaea wnvt orBopera HE V3MON3BAVITE.

WHCTpyKumm 3a nocTaBAHe U cBanaHe

Tpezw patoTa ¢ neyyTe, BUHArY U3MHUBAITe 1 U3CyLLIaBaiiTe BHUMATENHO PbLieTe ci, KaTo u3bArsate
napgroMupaHy InK TakiBa ¢ f00aBeH NekapCTBeH Npenapar canyHu. 3uneTe nelata B A/1aHTa Ha pbkata
. YBepeTe ce, Ye lelljata e U3nA3na no NPaBHIHIA HaYUH.

S X

Ornepaiite fo6pe neLLata e npeaw i A NOCTaBUTe 1 He A MOCTaBAITe, ako e 0ApackaHa Unu NoBpe/eHa.

3a /ja 0TCTPaHuTe feltjata, norpixkeTe ce pbuiete Bit ia ca YUCTH 1 Cyxv, U3non3Baiite Npbera C1 3a fa
MITb3HeTe flelLjata KbM 6sAnaTa YacT Ha 0KOTO 1 A npemaxHeTe. /13non3gaiiTe oBRAXHABALLM Kanky, ako
€ TPYAHO A e NpemaxHe newata.

rpuma 3a Bawwmre newm
« Tlouncreaneto n 0 Ha Newy Mexay
3HayeHve 3a 34pasu 041
« W3non3Baiite camo PasTBOPH 32 MEKV NELLN 33 NOYNCTBAHE HA Te3U KOHTAKTHU NelLu, cnensaﬁkm
WHCTPYKUNUTE HA NPOU3BOANTENA
« BuHarv usnon3saiire npeceH pa3Teop 3a NeLLy B CPOK Ha roAAHoCT
« He u3non3Baitte Apyrvi pa3TBopH, Kato YelmaHa BOAa, GyTunupana Boja Wi CTlOHKa, 3a
C L) P Ha newwure
« Koraro He HocuTe NlewuTe, BUHArY it CbXpaHABaiiTe HAbAIHO MOTONEHU B NPenopbyaHiA pasTsop
« He 3a6paBaiite fja nouucTBate KOHTeiiHEpa 3a NeLL BUHArK, KOraTo noyvcTBate elwyute
Buharu usxgbpnaiire newuTe B kpas Ha nepUoAa 3a HOCeHe, NPEANICaH 0T BalmA 0ueH nekap
BuHaru muiie 1 u3nnakBsaiiTe pbLie npes pabota ¢ newute
« He no3sonABaiiTe Ha KO3MeTVYHY NPenapaTy, NOCUOHM, CaNYHU, KpeMoBe Wk NapdroMpaHi
BeLLIECTBA A3 MONAHAT B 04MTe B wnu BbpXY newyute
Hukora He u3non3Baiite OCTPW NpeAMETI UM HOKTUTE Ha NPBCTUTE, 3a a U3BaANTE nelLwuTe OT
'OMAKOBKMTE UM UNK OT O4NTE (1
MepKM 1
HecnocobHocTTa Aa (e NpUAbPXKaTe KbM CbBETUTE Ha 0YHIA (U NIeKap OTHOCHO peXiMa Ha HoCeHe U
NOYMCTBAHE, MOXE 1a NOBULLIM PUCKA OT CBPUO3HI MHd)eKLlMM Ha 0KOTO.

0T CbLUeCTBEHO

He npecnugaiite ¢ newwe.

He HoceTe KOHTaKTHU NeLLy, aKo CTpajiaTe oT:
« Aneprua, MHOEKLMA U 3auep! BUM
« Mpo6nemit CbC 3paBeTo, 3acATaLLIv 04UT, T.. HaCTUHKM U TpUn
+ Kaksoto u ia e 6uno cucremHo 3aBonABane, 3acArauio ouuTe
Kowcyntupaiire ce ¢ Baums 04eH niekap npe;u fia 3anouHeTe fja HOCUTe KOHTAKTHI MLy, Korato:
« Cyxvt 04M (He[OCTATBYHA CTb3HA TEUHOCT)
. ”paKTMKyBaTE BOAHW CnopToBe:
- (e Hamupare B U3KNIOYNTENHO CyXa UK NpalLHa cpefa
« W3non3gare JleKapcTBa 3a o4n
AKo U3nuTBaTe HAKON OT CNEAHNTE I1[]06I|€MM, He3abasHo ceanerte Bawwte newwm:
« KuneHe, napee, cbpbesx, pa3apasHeHiue B 0KOTO W Apyra 6onka B okoTo
- HamaneH KomdopT B cpaBHeHue ¢ npeaxoaHa ynotpeda
« Heobuuaiinu (CeKpeLnm UK NOBULLEHO Cb3eHe 0T 0KOTO
« 3auepBABaHe Ha ounTe
« TexKa unu noctoaHHa (CyX0Ta Ha ouuTe
« HamaneHo unu 3ambrmeHo 3pexne
« [Ibrin w 0peonu 0Komo CBeTMHNTE
« YyBCTBUTENIHOCT KbM CBETANHA
AKO HAKOIA OT TE31 CUMNTOMMU NPOABMKN Cefl (BanAHe U NOCTaBAHE Ha HOBA NIELLa, Ce (BbpXKeTe ¢ Bawma
0YeH nekap. Te3v cumnToMu Morar ia AoBezaT io 10-CePU03HU CHCTOAHWA, ak0 ﬁbﬂﬂT WrHOpUpaxn.

3a "
Mnatena Takca 3a 06pa6oTka Ha oTnagbLuTe no 94/62/E0
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durulanmali ve dezenfekte edilmelidirler.

STERILE l Bu lensler steril olarak sunulmaktadir ve iiretici tarafindan goz doktorunun dnerdigi

sekilde yeniden {izere iiretilmistir. Lensler, buharile sterilize edilmislerdir.
Ambalaj hasarli veya agilmig ise, KULLANMAYINIZ.

Takma ve Cikarma Talimatlan
Lensleri elinize almadan dnce, her zaman ellerinizi parfiimlii veya ilacli olmayan sabunla yikayiniz ve
kurulayiniz. Lensi dogru bir bigimde avucunuza koydugunuzdan emin olunuz.

S X

Lensi takmadan dnce gdzden gegiriniz. Hasarl veya cizikse takmayiniz.

Lensi gikarmak icin eliniz temiz ve kuru olmalidir. Parmaginizla, lensi goziin beyaz tabakasina dogru
kaydininiz ve lensi gikariniz. Lens zor hareket ediyorsa nemlendirici damla kullaniniz.

Lenslerinizin Bakimi

« Gozlerinizin saghgr icin kullanim aralarinda lenslerinizin kontakt lens soliisyonuile temizlenmesi ve
dezenfekte edilmesi cok Gnemlidir.
Lens bakim iiriinii segiminde iiretici talimatlarina uyunuz ve sadece yumusak kontakt lens bakim
{iriinleri kullaniniz.
Her zaman, yeni ve son kullanma tarihi gecmenmis lens bakim solisyonlart kullaniniz.
Lensleri yikamak, saklamak veya yeniden nemlendirmek icin cesme suyu, sise suyu veya tiikiiriik gibi
swilar kullanmayiniz.
Lenslerinizi kullanmadiginiz zaman, daima dnerilen soliisyona tamamen batirilmis sekilde ve lens kabini
stkica kapatarak saklayiniz.
Lenslerinizi her temizleyisinizde lens kabinizi da temizlemeyi unutmaymiz.
Goz doktorunuzun onerisi dogrultusunda, kullanim zamani bitiminde lenslerinizi mutlaka atiniz.
Lenslerinizi elinize almadan Gnce her zaman ellerinizi yikayiniz ve durulaymiz.
Gozlerinize ya da lenslerinize makyaj malzemesi, losyon, sabun, krem ya da parfiimlii iiriinlerin temas
etmesine izin vermeyiniz.

« Lenslerinizi kabindan veya gozlerinizden gikarirken asla sivri uglu nesneler ve timak kullanmayniz.
Uyanlar ve Onlemler
Goz doktorunuzun dnerdigi kullanim planina ve temizlik kurallarina uymamak, goz enfeksiyonlarina yonelik
riski artirabilir.

Uyumadan 6nce kontakt lenslerinizi mutlaka gikariniz.

Asagidaki durumlarda kontakt lens kullanmayiniz:
« Alerji, yanma, enfeksiyon, gézde veya etrafinda kizanklik
« Nezle, grip, soguk alginligi gibi gozleri de etkileyen saglik sorunlan
« Gozleri etkileyen herhangi bir sistemik hastalik
Asagidaki kontakt lens kull dan Gnce goz danisiniz:
« Goz kurulugu (yetersiz goz yast sivisi)
« Yiizerken ya da diger su sporlarini yaparken
« Aginkuru veya tozlu ortamlarda
« Gozilaa kullanirken
Asagidaki belirtilerden herhangi biriyle karsilasirsaniz, lenslerinizi derhal gkartiniz:
« Gozde batma, yanma, kasinma, tahrig veya gozde agn
« Daha dnceki kullanima gore konfor azalmasi
« Gozde beklenmeyen salgilar veya asin sulanma
« Gozlerde kizanklik
« Siddetli ve siirekli goz kurulugu
« Azalan veya bulanik goriis
« Isik etrafinda gokkusagi veya hare
« Isiga duyarlik
Eger bu belirtiler, lensi gikardiktan veya yeni bir lens taktiktan sonra da devam ediyorsa, lenslerinizi gikanniz
ve goz doktorunuza daniginiz. Eger bu durumlan gozardi ederseniz, bu belirtiler daha bilyiik sorunlara yol
agabilirler.

Etiket ve kutudaki sembollerin referans kilavuzu

@ 94/62/EC'ye gore atik yonetimi denmistir.
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¥ pasi NI0BTOPHOTO BUKOPUCTaHHA 060B'A3KOBO OYUCTUTH, IPOMUTH Ta NPOAE3IHAIKYBATU NH3 MiX
SHATTAM | MOBTOPHUM OAATAHHAM.

[lani niH3M NOCTauaKTheA ¢ i A ana
STERILE IPHOTO BUKOPUCTAHHA BIANOBIJHO 10 BKa3iBOK i )

(Crepunizallia niH3 NPOBOAMNACA NapOM.

HE BIUKOPUCTOBYVITE JIIH3Y, Akij0 ynakoBka byna nowwkogxena abo sigkpua.

IHCTPYKUii N0 BBEAIGHHIO Ta BUAANEHHIO
Tlepes| BUKOPUCTaHHAM NiH3 3aBX/W PTENbHO MUiiTe Ta BUCYLLYITe PYKM, YHUKaI0UM 3CTOCYBAHHA
apOMaTH30BaHOr0 B0 NiKyBaNbHOTO MUNa.

TomicTiTh NiH3y B A0NOHH0 BaLLIOT PyKM. jiTeca, W0 NiH3a qy

— X

OrnAHbTe NiH3y Nepep OAAraHHAM i He BBOABTE ii, AKLL0 BOHA NoApANaHa abo MOLWKo/KeHa.

Tpyt 3HATTI NiH3M NepeKoHaiiTecs, 10 Balwi PyKW YCTi Ta CyXi, 3 I0NOMOT0I0 NanbLiA CTATHITb i3y BHU3
70 6inoi YacTMHK 0Ka Ta BUAANITB ii. BuKopycTOBYIiTe 3B0NI0XKYI0Ui Kpanmi, AKLLO NiH3a BaXKO 3HIMAETbCA.

[Dornag 3a niHzamu

= [InA 380p0B'A BaLLVIX 04eil HeOOXIAHE OUMLLIEHHA Ta Ae3iHQEKLIA NIH3 MiX KOXHIM BUKOPUCTAHHAM

. BMKUPM(TOBWITE TinbKM 3acobu Aornany 3a M'AKUMY KOHTAKTHIMIA ﬂiH}dMVI, AOTPUMYHOUNCL
THCTPYKLit BUPOGHUKA

« 060B'A3K0BO BUKOPUCTOBYViTE CBIXi PO3UMHI N0 AOTAAAY 32 NiH3AMU, Y AKUX He 3aKiHUMBCA TepMiH
npUAATHOCTI

« He BUKOPUCTOBYIITe iHLLi PO34MHUL, HANPHKNA, BOAY 3-Mif KpaHy, BOZY B NNALLIKaX a60 CHY A
NpONOAickyBaKHs, 36epiraHA a6o nosTop ik

fKLLL0 BU HE HOCVITe NiH3K, TPUMAIT iX NOBHICTIO 3aHyPeHUMM B PeKOMeH/10BaHMiA PO3UMH
He 3a6yBaiiTe perynApHo YMCTUTY KOHTeViHep AA N3 LLOPa3y NPH OYHCTL NiH3
« 060B'A3K0BO BYKMHbTE NiH3t N0 3aKil TNaHy HOCIHHA, ikapem-ody
« 0608'A3K0BO MUiTe Py Nepef) BUKOPHCTAHHAM NiH3
« YHUKaiiTe NOTPannAHHA KOCMETHKM, NOCHIOHIB, MUNa, KpEMIB a60 apOMATU30BaHIX PEYOBMH B 04i
b0 Ha niH3u
« BKoHOMy pasi He BUKOPUCTOBYiiTe FOCTPi NPeAMETY a60 HrTi, {06 BIAANMTH K31 3 KOHTeiiHepa
abo oveit
MonepepxeHns i 3axopm 6esnekn
H BaLWYM i ¢ TINaHy HOCIHHA Ta PO3NOpAKY
OYUCTKM MOXE 3BINbLIMT PU3UK OTPHMAHHA CePII03HIX OUHHX iHDEKLiA.

He Hocitb NiH3W Nij ac cHy.

He HociTb KOHTAKTHI NiH3M, AKLLIO Y BAC:
« Anepria, 3ananens, iHdexLia 6o nouepBoHiHHA B oLli abo HaBKOO HbOrO
« MMorawii CTaH 3710pOB'A, LU0 BNAMBAE HA 0Yi, HANPUKNaZ 3aCTy/a Ta rpun
« Bynb-Aika 3aranbHa xsopofa, Lo BUBAE Ha 0ui
3BepHiTbCA 0 NiKapA-0(TanbMoI0ra, MepLU HiX HOCUTY KOHTAKTHi NiH31, AKILIO BY:
= MAETe CyXiCTb 0ueit (HeZJ0CTaTHA CeKpeLlia i3OI PiAuHI)
« 3aiiMaETecA BOJHIMI BUZAMU COpTY
« nepe6yBacte y fiyxe Cyxvix a6o 3anuneHmx ymoax
« KOpHCTYETeCh NikaMu AnA oueit
3HiMiT NiH3V BiAPa3Y, AKLLIO BiAUyETe Byib-AKY 3 HaCTYMHMX NPo6nem:
« Mevina B 0yax, cep6ix, nogpasHeHHA abo iHLuii 6inb y ouax
. KOMGOpTY B nopi i iM HOGHHAM
« He3Buuaiti BuineHHs 3 oueit abo HapmipHa C1bo3oTeua
« ToyepBoHiHHA oueil
« 3HauHa abo nocTiiiHa cyxictb oveii
« 3HiDKeHMit a60 HeuiTKuii 3ip
« Paiipyra a6o opeony HaBKoMo Axepen Bitna
« YymuBictb o caima
K40 Byib-AKi 3 BKa3aHUX CUMNTOMIB IPOIOBXKYIOTBCA NICNA HATTA CTAPUX Ta OAATAHHA HOBHX NiH3,
3HIMITb NiH3M Ta 38ePHITbCA 0 NiKapA-0GTanbMoNora. IrHOpyBaHHA AaHIX CUMNTOMIB MOXe NpH3BeCTH
10 6inbLu cepito3HUX HacniaKiB.

Mam’aTka cAMBONiB, MapKyBaHHs i yNaKoBKyu

@ Mnara, wwjo cnnayyeTbea 3a nepepolky BiAXoziB 3rifiHo 3 AupeKTUBoL0 94/62/€C

Bausch & Lomb Incorporated
1400 North Goodman Street
Rochester NY 14609, USA

Bausch & Lomb Incorporated
Cork Road Industrial Estate
Waterford, X91V383, Ireland

Kpaina noxopxenta — CLIA
YnoBHOBaXeHWii NpeiCTaBHUK B YKpaiHi:
TOB «BaneanT Gapmacbiotikanz»

01103, m. Kis,

Bynuus Migsucoubkoro Mpodecopa,

6GynuHok 6B, Ykpaika

Tenedyon: +38044 459 04 74

EnexTpona appeca: Office.ua@valeant.com

UATR.116
c € 0050 Mo3Hauae innoiaHocri CE 1a Homep pramy

®/™ no3Haua ToBapHi 3HaKy komnaHil bayww enzi flom6 IHkopnopeiites. © bayw expi Jlom6 IKkopnopeiites.

POWW03/ 1802321

2018-08-20 10:27:44



Graphics&Packing
Technology Section
ICN POLFA RZESZOW S.A.

uorkar. BAUSCH+LOMB

Nazwa produktu Ultra contact lenses

Kolor nadruku Colours

Product Name

Black PMS 320 C

EN, DE, FR, ES, IT, SV,
Krai NL, PT, NO, EL, DA, FI, Nr wykroinika
o (150) IS, CS, ET, LT, PL, SL, [ o ¥ 5456

y BG, TR, UA, RU, HEB, P

AR, SK, HU, LV, RO, HR

tukasz Koziot .
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Designed by Phone: +48 17 865 5537 Manufacturer code
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Kod wersji Inny kod R
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Rozm|_ar czcionki minimum 5 pt Wym!ar ulotki 210 x 297 mm
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Font used Paper weight
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Due to brexit, the EC REP...from UK to Ireland...symbol updates...temp limitation symbol
removal...add SK, HU, LV, RO, HR

PMR_ICN-18-0854-A

Packing site: VALC: Agam Zahrul (agam.zahrul@Valeant.com)

Akceptacja Techniczna Technical Approval

KonTakTtHble nun3bl BAUSCH + LOMB Ynbrpa™
(ULTRA) c TexHonorueit MoistureSeal™ m
(camunkon A)

WHCTpyKLMM o Mcnonb3oBaHuio

HacToALLan UHCTPYKLIA COAPIKUT CBEZICHUA O HOLLICHMN TUZPOGUNBHBIX MATKUX KOHTAKTHBIX
nuH3 Bausch + Lomb u yxoze 3a Hiumu:

Copepxanue

HasBanue npopykTa Marepuan Bombl

YnakoBouHblii pacTBop

BAUSCH + LOMB ULTRA®

vy mxmn

BAUSCH + LOMB b nv2anTn ma1 yan MeTy "wnnwn Nk mnnd i ar oy
.DnHY YVann My Yapn wnnwn? T3 (A npano)

‘K3 DMy PPN HYA

KowakTHble nu3bl Bausch + Lomb Ynerpa™ Qu3vtonoruyeckiii pacteop
(ULTRA) (camunkon A) Camunkon A | 46% ot Beca | ¢GoparHbim Gydepor

KoHTaKTHble iuH3bl Bausch + Lomb Ynbrpa™ Qu3onoruyeckwii pacrsop
(ULTRA) (camunkoH A) ana acturmatuama | Camounkon A | 46% ot Beca | ¢ Gopatkbin Gyepom u

KowTakTHble nu3bl Bausch + Lomb Ynbtpa™ Qu3onoruyeckwii pacrsop
(ULTRA) (camunkoH A) ana npecbuonin | Camdunko A | 46% ot Beca | ¢ Gopatkbin Gyepom u

AP NEMN omn»an mn xmn oY
yinmety

XXYNDYNoNNONN | Ypwn ak46% | np»anp Vi meTy
yinmety

Onucanme i HoweHue

JIMH3bI NPeAHA3HaYeHbI ANA HEBHOTO HOLIGHNS, C EPUOZIOM 3aMeHbl B COOTBETCTBUI C PeKOMEHAALMAMM
cneuvanucta. Takxe fonyckaetca HOLLIEHIE NIMH3 C NoCneAyloLLet y i, Mpu

nepen NIMH3bI CTIEAYET 0YNCTUT, NPOMBITH I

[Ie3MHOULMpOBaTb.

JIMH3bI MOCTaBAAKOTCA B € Buge, M ana
STERILE uc B COOTBETCTBIM C cnewumanicra, JIH3bl

CTepUN30BaHbI NaPOM.
Ecnm ynakoBka nopexzena unm Bckpbita — HE UCTIONb30BATD

HapieBaHue n cHATHE K3

Mepen DB6OTOI7| CNIMH3aMU TLYATENbHO BbIMbITH W BbITEPETD PYKWA; HE N0N1b30BaTbCA apoMaThyeckumu
MbINaMM 1 MbINIOM, COIEPXKALLVIM MEAUKAMEHTbI. BbinuTb H3Y Ha Naj0Hb. YA0CTOBEPHUTLCA B TOM, 4TO
JIMH3 He BbIBEPHYTA HalI3HAHKY.

S X

Mepes HaieBaHMeM 0CMOTPETb NMH3bI; NP 0GHAPYKeHMM LAPantH U NOBPEXAGHHIA, He HafieBaTb.

CHUMATb NMH3Y CIEAYET YUCTBIMU U CyXMMU PyKamu. anbLem cABUHYTH NMH3Y BHH3, B CTOPOHY Benka
na3a, v CHATb. Ecnn nu3a cHumaetca CTPYAOM, UCNONb30BATb YBAAKHALLME Kanu.
Yxop 3a nuH3amu
+ [InA coxpaHeHis 30p0BbA a3 ounLLaT U
MeXly HOLLIeHUEM.

JIMH3bI B NPOMEXYTKaX

B(ema MCnonb30BaTb (BEXMIA pacTBop AnA YX0/a 3a NIMH3aMK, C ﬂeﬁﬂBMTeﬂbelM (CPOKOM FOAHOCTH.
« He A APYIVIMU PacTBOpamyt (M B0za, by BOJA UMW CTIlOHA) AnA
NPOMbIBAHNA, XPAHEHNA U C(MAYMBAHNA NUH3.
B Nepuoj, KOraa NUH3bI He UCNONb3YIOTCA, UX CNeayeT XPaHUTb NOrPYKEHHbIMU LIENKOM B
PeKoMeHJ0BaHHbIN PacTBOP.
I'Ipm OYMCTKE INH3 TaKXKe CNeayeT YNCTUTL KOHTeﬁHEp ANA NNH3.
B KoHLie NeproAa HoLLEHHA, YCTaHOBAGHHOTO CNELMANICTOM, IMH3bI NOANEXAT YTUAU3ALMM B
KOHTe/iHep ¢ 6bIToBbIM MyCOPOM.
Tlepen pa6oroit C MH3AMM BbIMbITb  BbITEPETb PyKM.
W36eraTb KOHTaKTa KOCMETHIECKIX CPE/ICTB, NI0CbOHOB, Mbifl, KDEMOB it MapdomepHBIX u3nenuii
T1a3aMUl Y MH3AMU.

« Hewu3BneKatb uH3bl U3 KOHTeﬁHEpa W3 1N1a3 NPy NOMOLLY OCTPLIX NPEAMETOB, B TOM YUC/IE — HOrTAMU.
TMpenynpex/enns U NPefoCTOPOXKHOCTH
Hapyluemm rpa¢mka HOLLEHNA, YCTAHOBNEHHOTO CNeLManiucTom, i NpaBun yxoAa 3a IH3aMn moryT
NPUBECTY K YBENUYEHNIO PUCKA (EPbE3HDBIX MMA3HbIX MH¢EK[MI7I.

He cnue B nnH3ax.

He #0yCKaeTCA HoLLIEHUE KOHTAKTHBIX fIMH3 NP HANM4Ui CEYIOLIUX COCTORHUIA:
« Anneprus, BocnaneHie, UHQEKL{MM, NOKPACHEHHe a3 Wi 06nacTit BOKpYT ra3;
« (yxoCTb a3 (HeAOCTaTOK CNIe3HOIA XIMAKOCTH)
« Mpo6nembl co 380poBbeEM, AeiiCTBYlOLLYE Ha Fa3a (MPOCTYAbI, rpunn);
« Bce cucremuble 3a6onesanus, nopaxalouue rmasa.

B pane cnyyaes nepen JIMH3 CTEAYeT NPOKOHC) Ay CeumanicTa:
* 3aHATUA BOAHBIMY BIAAMY CTIOPTa.
« Tpe B Ccyxum nn6o BO3/yXOM.
« Wcronb30BaHue flekapCTBEHHbIX NPenaparos.
Mpy Hanuaun npo6nem creayer HATD MH3bI
« TMokanbiBaxue, KeHite, 33, pasapaxeHite 1 npouas 601eBas CAMNTOMATHKA CO CTOPOHbI 11a3.
« MeHee Komd OMbITOM HOLLEHIA NIMH3.
= Heobi 3 mas, 06unbHoe ¢

« TMokpacHeHwe rmas.

« BolpaxeHHan nuBo noCToAHHaA CyxocTb as.

« CHUKeHUe 0CTPOTbI 3peHUs, MIOMyTHeHUe 3peHus.

« TMosiBIEHYe PajiyXHOrO CBeYeHNA 160 0PEOI0B BOKPYT IICTOUHIKOB (BeTa.

« (BeT060sI3Hb.
ECnm yKa3saHHan cAMNTOMATKa COXPAHAETCA MOCAE CHATIA U 3aMeHbl NIMH3bI, CHATD ANH3Y 1
NPOKOHC Ay (ewyuanicTa - ofy nopo6Hoi
MOXET NPUBECTH K Pa3BHTHII0 Goriee Cepbe3HbIX COCTORHMIA.
YCnoBuMA XpaHeHuA U SKcnyaTauum
Xpanerue: Mpu Temneparype ot 5 °C 40 40 °C. He 3amopaxuBatb.
NpepoctopoxHocTh npu pa6ore ¢ pacTBopamm:
He ucnonb3oBatb AenHdeumorHylo cuctemy Allergan Ultracare v nioGble ee KommoHeHTbI
(ne3uHduumpytowwmit pacteop Oxysept Ultracare, Heitrpanu3yloLume Tabnetku Oxysept, SH3uMHbIit
yucrAwwii pacteop Ultrazyme) Ans 0unCTKi 1 Ae3MHGEKLMM KOHTaKTHBIX K3 Bausch + Lomb
(camOuKOH A), NOCKObKY 3T0 MOXET NPUBECTH K HapyLLIEHHIO UX GOPMbI.
Cpoxk rogHocTH
3ropa

Yrunuzauus:

JIMH3bI KOHTAKTHbIE MATKUE He TOKCHYHbI, HE CO3a0T 4Pe3MepHYIO Harpy3Ky Ha uenoseka wi
OKpYXKaloLLIylo CPefly B MPOLIECCe SKCTnyaTaliuit, XpaHeHitA Wi TPaHCNOPTUPOBKH. [InA npeaynpexaeHua
HaHeceHws Bpefa ii ii cpee o6niofaTb am,
YCNI0BUA XpaHeHitA, TPAHCNIOPTUPOBAHUA U KCNyaTaLMit.

JIuH3b! KOHTAKTHbIE MATKUE HanPaBNAIOTCA Ha YTUNM3ALIMIO B COOTBETCTBIN C TUTMEHUYECKUMM

TpeboaHuAMI CaHMuH 2.1.7.2790-10 «(; P Kite K
MeaNLUH 8 Poccuiickoit i}
TIMH3b! KOHTAKTHbIE MATKIte, y LM NoC aTake B (BA3N C

e
UCTedeHUEM CPOKA FOAHOCTA W B CllyYae HapyLLIEHIA LIENOCTHOCTH YIAKOBKM, OTHOCATCA K Knaccy
onacHocTi A. [lonyckaeTca yTUIM3aLuA B KOHTeNHepbI C 6bITOBLIM MyCOPOM.

nuyo B icKoii 000 «BATIEAHT>.
Mony d aTaKke on n
) MOXHO appecy B Poccun:

000 BTEAHT,
Pocans, 115162, 1. Mockea, yn. Lla6onoska, . 31, cp. 5,
Ten./akc: +7 495510 2879.
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BAUSCH + LOMB ULTRA®

NAVOD NA POUZITIE

Tato informécia je urcend na poucenie pouzivatelov hydrofilnjch mékkyich kontaktnych SoSoviek
Bausch + Lomb (samfilcon A), ako sa majti So3ovky pouZivat'a ako sa o ne treba starat.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

HASZNALATI UTASITAS

Eza téjékoztatd a Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) hidrofil, lagy kontaktlencsék felhasznalGi
szdmara tartalmaz a kontaktlencse viselésére és dpolasara vonatkozd informaciokat.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

Stinstrukeija ir paredzéta Bausch + Lomb (samfilcon A) hidrofilo miksto kontaktlécu lietotaju
informésanai par kontaktlécu lietoanu un kop3anu.

Plati pre: Az alabbi termékre vonatkozik: Ta attiecas uz talak minéto.

§ NAZoV ROZTOKV ¢ e e i UDENS IEPAKOJUMA
NAZOV PRODUKTU PRODUKTU O0BSAH VODY BALENI ATERMEK NEVE ANYAG VIZTARTALOM | TAROLOOLDAT PRODUKTA NOSAUKUMS MATERIALS SATURS SKIDUMS
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) s Bori Bausch -+ Lomb Ultra® (samfilcon A anyagu), Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) saskatamibas

ipulacny i pﬁ?rtoavr;w lathatdsagi szinezéssel ellatott lagy Sanai iekrasotas &
46 rovany - " — . Skidums ar
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) na . fyziologicky Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A anyagd), Borttal Bausch + Lomb Ultra® astigmatismam (samfilcon A) 46% péc > o
astigmatizmus s manipulacnym zafarbenim samfilcon A I;g:?;r‘lgsmych roztok lathatdsdgi szinezéssel elltott Idgy kontaktlencsék Samfilcon A 46 pufferelt a 3anai iekrasota 6 Samfilcon A svara Eglr:késg:c‘ue I‘:]"
_ 0 3 05ag) sz megszézalék | séoldat
Bausch + Lomb Ultra® (balafilcon A) presbyopické s sp astigmia esetén mox:minnal Bausch + Lomb Ultra® presbiopijai (samfilcon A)
manipulaénym zafarbenim Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A anyagu), amil Sanai iekrasotas kontaktlé

Popis a poutzitie

Tieto $oSovky st urcené na kazdodenné pouzitie s dobou vymeny podla odporticania otného Specialistu. Pri
opakovanom pouZiti sa SoSovky musia po vybrati a pred vlozenim do oka vycistit, oplachnut a dezinfikovat.
Tieto SoSovky sa dodavaji sterilné a podla vjrobcu sii urcené na opakované pouzitie
podla odporticania ocného Specialistu. Sterilizujti sa parou.

Akje balenie poskodené alebo otvorené, PRODUKT NEPOUZIVAITE.

Pokyny na vloZenie a vybratie

Pred manipulaciou so So3ovkami si vdy dokladne umyte a osuste ruky, Fivaj é mydla

lathatdsagi szinezéssel elltott Iagy kontaktlencsék
presbidpia (6 (isé é

Leiras és a viselés médja

Ezek a lencsék tervezésiik szerint alkalmasak a mindennapos viseletre, a szemészeti szakember elGirdsai
szerinti lecserélési iddtartammal. A lencséket ismételt hasznélat esetén az eltavolitds és az ismételt
behelyezés kozott meg kell tisztitani, le kel dbliteni, majd fertdtleniteni kell.

STERILE l Alencséksterilen keriilnek forgalomba, és azokat a gyarto jboli felhasznalasra szanta, a

szemészeti szakember elGirdsai alapjan. A lencséket gozzel sterilizaltak.

s liecivymi pripravkami. Ulozte SoSovku na dlaii. Uistite sa, Ze je spravne vybratd.

—— X

Sosovku pred vlozenim prezrite a ak je poskriaban alebo poskodend, nepouZivaite ju.

Pri vyberani oSovky majte Cisté a suché ruky, SoSovku prstom posuiite na oné belmo a vyberte ju. Ak sa
So3ovka neda lahko vybrat, pouzite zvihcovacie kvapky.

Starostlivost o 3oSovky
- (istenie a dezinfekcia medzi pouzitiami i pre zdravie oci zasadné.
« Poutivajte iba produkty urcené na starostlivost o makké kontaktné Sosovky podla pokynov vyrobcu.
« Vidy pouzivajte Cerstvé roztoky urcené na starostlivost o kontaktné Soovky pred uplynutim doby ich
pouzitelnosti.
« Na oplachovanie, uschovévanie alebo opétovné zvihcovanie SoSoviek nepouzivajte iné roztoky, napr.
vodu z vodovodu, z flias alebo sliny.
Ked'sa So3ovky jui, vidy ich uchovévajte tplne ponorené v e roztoku.
Vidy, ked'kontaktné Soovky Cistite, nezabudnite vycistit'aj puzdro na Soovky.
Na konci planovanej doby pouZitia odporticanej vasim ocnym Specialistom SoSovky vzdy zlikvidujte.
Pred manipuldciou so So3ovkami si vzdy umyte a oplachnite ruky.
« Nedopustite, aby sa vam do oka alebo na Sosovky dostali licidla, pletové voda, mydlo, krém alebo
parfumované pripravky.
« Privyberani Sosoviek z obalu alebo z oka nikdy nepouzivajte ostré predmety alebo nechty.
Varovania a bezpeénostné opatrenia
Ak nebudete dodrZiavat plan pouZitia a rezim cistenia odporticany vasim ocnym Specialistom, moze vzniknit
vysSie riziko zavaznej ocnej infekcie.
Kontaktné SoSovky nepouzivajte pocas spanku.

Kontaktné SoSovky nepouzivajte, ak méte:
« alergiu, zapal, infekciu alebo zacervenenie oka ¢i okolia oka,
« zdravotné problémy postihujice oci, napr. nachladnutie alebo chripku,
« akékolvek systémové ochorenie postihujtice oi.
Pred pouZitim kontaktnych So3oviek sa obrétte na svojho ocného Specialistu, ak:
« mate suché oi (nedostatok slz),
« vykonavate vodné Sporty,
« sa pohybujete v nadmermne suchom alebo prasnom prostredi,
« pouzivate ocné lieky.
Pokial'u vds nastane niektory z nasledujticich problémov, SoSovky okamZite vyberte:
- pichanie, palenie, svrbenie v ociach, podrazdenie oi alebo ind bolest oka,
« nizsi komfort v porovnani s predchddzajiicim pouzitim,
« neobvykly vytok z oka alebo nadmemé slzenie,
zacervenanie odi,
vyrazne alebo trvalo suché odi,
zhoriené alebo rozmazané videnie,
« dihaalebo svetelné kruhy okolo svetiel,
« itlivost na svetlo.
Ak ktorykolvek z tychto priznakov pretrvava aj po vybrati SoSoviek a viozeni novyich, Soovky vyberte a
obrétte sa na svojho ocného Specialistu. Pokial si tieto priznaky nebudete vsimat, mozu mat za nasledok
vdzne ochorenia.

Vysvetlenie symbolov na Stitkoch a Skatulkach
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NEHASZNALIA, ha a csomagols megsériilt vagy kinyilt!

Abehelyezésre ésaz

Mieldtt a lencsékhez éme, mindig alaposan mossa meg, és szaritsa meg a kezét. Keriilje az llatositott vagy
gydgyszertartalmd szappanokat! Boritsa a lencsét a tenyerébe. Ellendrizze, hogy a lencse a megfelelg
oldaldval kifelé helyezkedik-e el.

S X

Behelyezés eltt vizsgalja meg a lencsét, és ha karcolds vagy sériilés van rajta, ne helyezze be!

Alencse eltavolitasat feltétleniil tiszta és széraz kézzel végezze! Ujjaval cstisztassa a lencsét a szem fehér
Pt

részére, majd vegye ki. Amennyiben a lencsét nehéz el nedvesitd pp
Alencsék apolasa
« Aszem egészsége il fontos a lencsék és fertgtlenitése!
« Csakla -dpold haszndljon, a gyérto utasitésai szerint.

« Mindig friss, nem lejart szavatossagu kontaktlencse-apold oldatot hasznéljon.
« Ne hasznéljon egyéb oldatokat, példaul csapvizet, palackozott vizet vagy nyalat a lencsék dblitéséhez,
tdroldsahoz vagy Ujboli benedvesitéséhez!
« Amikora lencséket éppen nem viseli, igyeljen arra, hogy azok mindig teljesen belemeriiljenek a
javasolt oldatba.
« Alencsék megtisztitasakor ne feledkezzen meg a lencsetartd tok megtisztitasardl sem!
« Mindig dobja kia lencséket a , kontaktologusa altal a viselési iddtartam
lejartaval.
« Mindig mossa meg és dblitse le a kezét, mieldtt a lencsékhez nyiilna.
« Ugyeljen arra, hogy ne keriljon kozmetikum, testapold, szappan, krém vagy illatositott anyag a
szemébe vagy a lencsékre.
« Soha ne hasznaljon éles térgyakat vagy a kormét a lencse tartalybdl vagy a szemébdl valé kivételéhez!
Figyelmeztetések és ovintelmek
Amennyiben nem tartja be a szemorvosa dltal javasolt viselési idGtartamot és tisztitdsi utasitasokat,
megndvekedhet a stilyos szemfertézések kialakuldsénak kockézata!

Alvds kozben ne viselje a lencséket!

Ne viseljen ét, ha az alabbi allapotok fenndll Onnél:
« allergia, gyulladas, fertdzés vagy pirossag a szemben vagy krilotte;
« betegség, amely kihat a szemekre, pl. megfézésok és influenza;
« aszemeket is érintd barmilyen szisztémas betegség.
Kontaktlencse viselése elditt kérje ki szemorvosa tandcsat, ha:
. drazsaga van (elégtelen iséqli ko ék);
« vizisportokat (iz;
« rendkiviil szdraz vagy poros kirnyezetben tartozkodik;
« szemek kezelésére adott gy6gyszert alkalmaz.
Ha az alabbi problémék bérmelyikét tapasztalja, azonnal vegye ki a kontaktlencséit:
« sz1rd, ég6, viszketd érzés a szemben, szemirritacio vagy egyéb szemféjdalom;
akorabbi viseléshez képes csokkent kényelemérzet;
aszem szokatlan véladékozésa vagy tilzott mértékii konnyezése;
S7empirossag;
slilyos vagy tartds szemszarazsag;
csokkent vagy homalyos latas;
« szivarvany vagy holdudvar latsa fények koriil;
« fényérzékenység.
Haa lencse eltavolitésa, illetve j lencse behelyezése utan tovabbra is fenndll ezen tiinetek barmelyike, akkor
vegye ki a lencsét, és keresse fel szemorvosat.
Stilyosabb dllapotok kialakuléséhoz vezethet, ha ezeket a tiineteket figyelmen kiviil hagyjak!

Utmutato a jelekhez, cimkékhez és dobozokhoz
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Apraksts un lietosana

Sis kontaktlécas ir paredzétas ikdienas lietosanai un tas jamaina atbilstosi acu aprapes specialista
noradijumiem. Lietojot Iécas atkartoti, pirms atkartotas ievietosanas tas ir jatira, jaskalo un jadezinficé.

Sis kontaktlécas tiek piegadatas sterilas, un raZotajs tas ir izstradajis piemérotas
atkartotai lietosanai saskana ar acu aprpes specialista noradijumiem. Tas ir sterilizétas
artvaiku.

NEIZMANTOJIET, ja iepakojums ir bojats vai atverts.

un
Pirms kontaktlecu lietosanas vienmér ripigi nomazgajiet un nosusiniet rokas, izvairoties no aromatizétu
vai ar zalem apstradatu ziepju lietosanas. Parlieciet kontaktlécu plauksta. Parliecinieties, vai kontaktlécas
izliekums i uz pareizo pusi.

—— X

Pirms ievietosanas parbaudiet kontaktlécu un neievietojiet, ja ta ir saskrambata vai bojata.

Pirms kontaktlécas iznemsanas parliecinieties, vai jums ir tiras un sausas rokas, péc tam ar pirkstu pabidiet
kontaktlécu uz leju lidz acs baltajai dalai un iznemiet kontaktlécu. Ja kontaktlécu ir griti iznemt, samitriniet
to ar mitrinosa skidruma pilienu.

Kontaktlécu kopsana
éu tirisana un dezinficeSana starp lietosanas reizem ir |oti svariga acu veselibas uzturésanai
« |zmantojiet tikai miksto kontaktlécu kopsanas produktus, ka noradijis razotajs
« Vienmér lietojiet svaigus kontaktlécu kopsanas skidumus, kuriem nav beidzies deriguma termins
. écu skalosanai, i un mitrinasanai nei jiet citus Skidumus, pieméram, krana
vai varitu Gideni vai siekalas
Kad kontaktlécas netiek lietotas, vienmér uzglabajiet tas pilniba ievietotas ieteicamaja Skiduma
Tirot kontaktlécas, vienmér iztiriet ari kontaktlecu futrali
}Iieknmér izmetiet kontaktlécas, kad ir beidzies acu apripes specialista noraditais kontaktlécu lietosanas
aiks
Pirms pieskarties kontaktlécam, vienmér nomazgajiet un noskalojiet rokas
« Nepielaujiet kosmétikas, losjonu, ziepju, krému vai vielu nok|usanu acis vai u:
« Kontaktlécas no futraliem vai acim nekad neiznemiet ar asu priekmetu vai nagu palidzibu
Bridinajumi un piesardzibas lidzekli
Neieverojot acu apriipes specialista ieteikto lietosanas grafiku un tiriSanas rezimu, var palielinaties nopietnu
acu infekciju risks.

Nelietojiet tas gulésanas laika.

Nelietojiet kontaktlécas, ja jums ir $adas problémas:
« alerdija, iekaisums, infekcija vai apsartums aci vai ap to;
« pasliktinata veseliba, kas ietekmé acis, piemeéram, saaukstésanas vai gripa;
« jebkura sistémiska slimiba, kas ietekmé acis.
Pirms kontaktlécu lietosanas sazinieties ar savu acu aprapes specialistu, ja:
« ciesat no sausas acis (nepietiekams asaru skidruma daudzums);
« nodarbojaties ar adenssportu;
« uzturaties parmérigi sausa vai puteklaina vide;
« lietojat acu zales.
Nekavéjoties iznemiet kontaktlecas, ja rodas kada no $im problémam:
- smeldzosa sajiita, dedzinasana, nieze, kairinajums vai cita veida sapes adis;
- mazaks komforts salidzinajuma ar ieprieksjo lietosanas reizi;
« neparasti izdalijumi no acs vai parmériga asarosana;
acu apsarkums;
spEcigs vai pastavigs acu sausums;
« vajaka vai miglaina redzamiba;
« varaviksnes vai apli ap gaismam;
« jutigums pret gaismu.
Jakads no siem i iem neizziid péc kontaktlécas iznemsanas, notirisanas un ievietosanas atpakal vai
pécjaunas kontaktlecas ievietosanas, iznemiet kontaktlécu un sazinieties ar acu apriipes specialistu. Sadu
simptomu ignoresanas gadijuma stavoklis var pasliktinti

Uzzinu norades par simboliem, etiketém un kastitém
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Akceptacja Techniczna Technical Approval

BAUSCH + LOMB ULTRA®

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Acest prospect este destinat sa informeze utilizatorii lentilelor de contact moi Bausch + Lomb
(samfilcon A) despre modul de purtare si ingrijire a acestora.

BAUSCH + LOMB ULTRA®

UPUTE ZA UPOTREBU

Ove upute sluze informiranju korisnika hidrofilnih mekih kontaktnih leca Bausch + Lomb
(samfilcon A) 0 no3enjui njezi leca.

Se aplica in cazul urmétoarelor produse: Primjenjuju se na:
CONTINUT SOLUTIADIN SADRZAJ OTOPINAU
NUMELE PRODUSULUI MATERIAL DEAPA AMBALAJ NAZIV PROIZVODA MATERLJAL VODE PAKIRANIU
Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A) Meke kontaktne lece s blagim obojenjem radi lakse
Lentile de contact moi vidljivosti Bausch + Lomb Ultra® (samfilcon A)
— Amestec de ; - - o Fizioloska
Bausch + Lomb Ultra® pentru Astigmatism samfilcon A 6% solutie salina Meke kontaktne lece s blagim obojenjem radi lakse otopina
(samfilcon A) Lentile de contact moi vidljivosti Bausch + Lomb Ultra® za astigmatizam samfilkon A 46 % po pufgrir ana
- tezini
Bausch + Lomb Ultra® pentru Prezbiopie (samfilcon (samfilcon A) ezinl boratom s
A) Lentile de contact moi Meke kontaktne lece s blagim obojenjem radi lakse poloksaminom
vidljivosti Bausch + Lomb Ultra® za prezbiopiju
Modalitatea de purtare (sarJnﬁIEOn A p P

Aceste lentile au fost concepute pentru purtarea zilnica, modalitatea de inlocuire fiind recomandata de
specialistul prescriptor. Lentilele de contact trebuie curatate, clatite si dezinfectate dupa fiecare purtare.

ﬂ Aceste lentile sunt furnizate de catre producator dupa ce au fost sterilizate la abur.

Daca ambalajul este deteriorat sau deschis NU FOLOSI LENTILELE.

Aplicarea si scoaterea lentilelor de contact

Tntotdeauna, inainte de a manevra lentilele de contact, spala-te pe méini cu apa si sapun si usuca-le cu un
prosop care nu lasa scame. Pune o lentila pe varful degetului doi (index) de la mana cu care esti obisnuit s&
scrii. Asigurd-te a lentila este in pozitie corectd (marginile acesteia trebuie sa stea in sus, sa nu fie lasate).
Aplicd usor lentila in partea de jos, pe zona alba a ochiului. Priveste in jos si inchide apoi ochii pentru putin
timp.

S X

Lentila se va aseza si centra singura. Verifica lentila inainte de aplicare i nu o insera daca observi zgarieturi
sau dacé este deterioratd.

Tnainte de a scoate lentila de pe ochi, asiguré-te cé ai mainile curate si uscate. Trage usor lentila pe zona alba
aochiului, apoi scoate-o de pe ochi. Foloseste picaturi oculare pentru a scoate lentila mai usor.

Ingrijirea lentilelor de contact
« (Curatarea si dezinfectarea lentilelor de contact este esentiala pentru a mentine sénétatea oculara
« Respecta aril ] iiin ceea ce priveste i sitimpul de purtare a lentilelor
de contact
« Utilizeaza solutia de intretinere pana la data expirarii inscrisa pe flacon. Dupa aceast daté, arunca
flaconul cu solutia ramasa
« Nu folosi ap de la robinet sau saliva pentru a clati sau a umezi lentilele
« Intotdeauna pistreaza lentilele complet scufundate in solutia de intrefinere atunci cand nu le folosesti
+ (urata de fiecare data recipientul pentru lentile cu solutie proaspata si lasa-l sa se usuce la aer.
Inlocuieste recipientul in fiecare luna
« Spala-te pe maini cu apa si sapun inainte de a manevra lentilele de contact
« Nu'lasa sapunul, produsele cosmetice sau alte substante s& vina in contact cu lentilele tale
« Nu folosi obiecte ascutite sau unghiile pentru a scoate lentilele de contact din recipientul lor sau din ochi
Avertizari si precautii
Nerespectarea regulilor de purtare si ingrijire recomandate de medicul oftalmolog pot determina aparitia
unor infectii oculare serioase.

Nu purta lentile de contact dac suferi de:
« Alergie, inflamatie, infectie sau daca ai ochii rosii
« Sandtate slaba care afecteaza ochii, de ex. racelii si gripa
« Orice boala sistemica care afecteaza ochii
(ontacteaza medicul oftalmolog inainte de a purta lentile de contact in urmatoarele cazuri:
« Daca ai ochii uscati
- Inainte de practicarea sporturilor nautice
« Daca petreci mult timp in medii excesiv de uscate sau cu praf
« Daca utilizezi medicamente pentru ochi
Dacé experimentezi oricare dintre urmétoarele probleme, indeparteaza imediat lentilele:
« Senzatie de intepaturd, arsuri, mancarime, iritatii sau alte dureri oculare
« Reducerea confortului fata de purtarea anterioara
« Secretii neobisnuite sau umezirea excesiva a ochilor
« Rogeata ochilor
+ Uscaciune severa a ochilor
« Vedere slaba sau incefosata
« Halouri de lumina
« Sensibilitate la lumina
Daca oricare dintre aceste simptome persista dupa scoaterea si reaplicarea lentilelor, indepérteaza lentila i
contacteaza medicul oftalmolog. Aceste simptome pot duce la complicatii mai grave daca sunt ignorate.

Ghid de referinta pentru etichetele i cutiile de carton
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Opis i nosenje
Ove lece osmisljene su za svakodnevno nosenje sukladno razdoblju zamjene koje propise oftalmolog. U
slucaju ponovne upotrebe lece je potrebno ocistiti, isprati i dezinficirati izmedu njihova vadenja i ponovnog
umetanja.

Ove lece isporucuju se sterilne i proizvodac ih je namijenio ponovnoj upotrebi u skladu s
STERILE l uputama ilizirane su parom.
Ako je pakiranje osteceno ili otvoreno, NEMOJTE UPOTREBLJAVATI proizvod.
Upute za umetanje i vadenje
Prije rukovanja lecama uvijek temeljito operite i osusite ruke. Izbjegavajte parfimirane i medicinske sapune.
Izlijte otopinu s lecom na dlan. Provjerite je li leca ispravno okrenuta prema van.
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Pregledaijte lecu prije umetanja i nemojte je umetnuti ako je ogrebena ili o3tecena.

Da biste izvadili lecu, pobrinite se da su vam ruke Ciste i suhe pa prstom qurnite lecu na bjeloocnicu. Ako je
lecu tesko izvaditi, upotrijebite kapi za ovlazivanje.
Njega leca
« (iscenje  dezinfekdija leca izmedu upotrebe od ljuéne su vaznosti za zdravlje oiju.
« Upotrebljavajte iskljucivo proizvode za njegu mekih kontaktnih leca u skladu s proizvodacevim uputama.
« Uvijek upotrebljavajte otopine za njegu leca kojima nije istekao rok.
« Nemojte upotrebljavati druge tekucine kao $to su voda iz slavine, flasirana voda li slina za ispiranje,
pohranu ni ovlazivanje leca.
« Uvijek Cuvajte lece tako da su potpuno uronjene u preporucenu otopinu kada ih ne nosite.
« Oistite kutijicu za lece kad god istite lece.
« Uvijek odlozite lece u otpad na kraju razdoblja nosenja koje vam je propisao oftalmolog.
« Uvijek operite i isperite ruke prije rukovanja lecama.
« Pazite da vam kozmetika, losioni, sapuni, kreme ili parfimirane tvari ne dospiju u oi ni na lece.
« Nikad nemojte upotrebljavati ostre predmete ni nokte da biste izvadili lece iz njihova spremnika ili
izodiju.
Upozorenja i mjere opreza
Ako nesslijedite raspored nosenja i upute za ciscenje koje vam je preporucio oftalmolog, povecava se opasnost
od ozbiljnih infekcija oiju.
Nemojte nositi kontaktne lece dok spavate.

Nemojte nositi kontaktne lece ako bolujete od sljedecih stanja:
- alergije, upale, infekije ili crvenila u oku ili oko njega
« narusenog zdravlja koje utjece na oci, npr. prehlade i gripe
« bilo koje sistemske bolesti koja utjece na oi.
Obratite se oftalmologu prije nosenja kontaktnih leca u sljedecim slucajevima:
« ako imate suhe oci (neodgovarajuca suzna tekucina)
« ako se bavite vodenim sportovima
« uizrazito suhim ili prasnjavim okruzenjima
« ako primjenjujete lijekove za oi.
Ako doivite bilo koju od sljedecih poteskoca, odmah izvadite lece:
« Zarenje, pecenje, svrbez ili nadrazenost oijuli druga bol u ocima
« smanjena udobnost u usporedbi s prijasnjim nosenjem
« neobican iscjedak li prekomjerno suzenje oka
« arvenilo odiju
« jakaili ustrajna suhoca ociju
« oslabljen ili zamagljen vid
« primjecivanje duga ili krugova svjetlosti oko izvora svjetla
« osjetljivost na svjetlo.
Ako bilo koji od ovih simptoma potraje nakon Sto izvadite lecu i umetnete novu, izvadite lecu i obratite se
oftalmologu. Ako ignorirate te simptome, oni mogu dovesti do ozbiljnijih stanja.

Referentni vodic za simbole, naljepnice i kutije
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